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List of pictograms used

Direct current/voltage Protection class II

Polarity of output terminal Short-circuit-proof safety isolating transformer

Alternating current/voltage CE mark indicates conformity with relevant EU directives 
applicable for this product.

Independent lamp controlgear
WARNING! 
The product contains coin cell. Hazardous if swallowed - 
note the instructions.

Safety information
Instructions for use

LED Light Strip

	� Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 

information concerning safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all of the safety information 
and instructions for use. Only use the product as described and for 
the specified applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

You can download and view this and 
numerous other manuals at  
www.lidl-service.com. By scanning 
this QR code, you will be taken 
straight to the Lidl service website 
(www.lidl-service.com) where you 
can open your instruction manual by 
entering the article number (IAN) 
487898_2504.

	� Intended use

This product is intended for use in indoor environments 
and only for private, domestic purposes and not for use 
in other applications. The product can be used on all 

normally flammable, smooth surfaces. The product is not intended 
for commercial use. The manufacturer is not liable for damage 
caused by improper use.
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	� Parts description

1 	 LED controller
2 	� LED strip
3 	 Mains adapter
4 	� Double-sided adhesive tape (for LED controller)
5 	 IR remote control
6 	� Double-sided adhesive tape (on the back of LED strip) 
7 	 Battery
8a 	 Safety lock (battery compartment)
8b 	 Safety latch (battery compartment)
9 	� Double-sided adhesive sticker (for clip holder)
10 	 Screw (for clip holder)
11 	 Clip holder

	� Technical data

Mains adapter + LED strip:
Total power consumption:	 24 W

LED strip:
Input voltage:	� 24 V 
LED: 	� 900 (the LEDs cannot be replaced.)

Mains adapter:
Input voltage:	� 220 – 240 V∼ 

50 Hz, 0.8 A
Output voltage:	 24 V  , 1 A 
Protection class:	 II/
Model no.:	 SP2400100E1mn 
SELV: 	� Safety extra low voltage
ta: 		�  Maximum rated ambient temperature
tc: 		�  Rated maximum operating tempera-

ture of the case of a controlgear

This product contains a light source of energy efficiency class “F“.

Battery information (for included battery):
Type:	 CR2025
Voltage:	 3 V DC
Chemistry:	 Li-MnO2

Manufactured by
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

IR remote control:
Battery: 	� 3 V   lithium battery, Type CR2025
Max. range:	 approx. 6–8 m

	� Scope of delivery

1 LED light strip with LED-Controller
1 Mains adapter
12 Screws
12 Clip holders
12 Double-sided adhesive stickers
1 IR remote control
1 Lithium battery (BBD: 12/2028)
1 Operating instructions

�Safety notes

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE PRIOR TO USE! 
PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS FOR USE IN A SAFE 
PLACE!

	� Check the product for damage before use. Never use a dam-
aged product.

	� This product can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
product in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the product. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
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 The extremely high speed of the lights changes 
during the colour change effect can under certain circumstances 
result in visual impairment of children or predisposed persons 
(e.g. by mental illness).

	� Never use the product if it is damaged in any way.
	� Where breakage or damage to LEDs occurs, the product must 

not be used/energised but disposed of safely.
	� Only use the product with the components described in these 

instructions.
	� Do not attach objects to the product.
	� Only suitable for indoor use.

	� CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do not operate 
the product inside the packaging or when it is rolled up.

	

KEEP OUT OF REACH OF CHIILDREN! 
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within  
2 hours of ingestion. Seek medical  
attention immediately.

WARNING!

	�� BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF  
CHILDREN! If the battery compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it away from children.

	�� WARNING! CONTAINS SWALLOWABLE BUTTON/
COIN CELLS! CHOKING HAZARD!

 This product contains a coin/button battery. A 
coin/button battery can cause serious internal chemical burns 
or death if swallowed.

 Dispose of used batteries immediately. Keep 
new and used batteries away from children. If you think bat-
teries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention.

	� Protect the product from sharp edges, mechanical loads and 
hot surfaces.

	� Do not expose the product to high temperatures or moisture, 
otherwise the product may be damaged.

	� Do not secure with sharp staples or nails.
	� Never open a component of the electrical equipment or insert 

anything into a component of the electrical equipment.
	� If the product is not in use for any length of time (e.g. holidays), 

disconnect it from the mains adapter 3 .
	� The power cable cannot be repaired! Should the power cable 

be damaged, the product must be rendered useless and must 
be disposed off appropriately.

	� Ensure that the available network voltage agrees with the  
required input voltage of the mains adapter 3  before use 
(220 – 240 V∼).

	� Note: Never plug this product directly into a 220 – 240 V~ 
supply without the mains adapter 3 .

	� Always check the product for damage before connecting it to 
the mains adapter 3 .

	� Always unplug the mains adapter 3  from the socket before 
installation, dismantling or cleaning.

	� This product does not contain any parts that can be serviced 
by the user. The LEDs cannot be replaced.

	� The product is only suited for use with the included mains 
adapter 3  (SP2400100E1mn).

	� Do not use the product when covered or recessed into a surface.
	� Do not connect this product to another manufacturer’s product.
	� Please note that the mains adapter 3  continues to draw a 

small amount of power even if the product is turned off as 
long as the mains adapter 3  is plugged into a power outlet. 
To switch the product off completely, unplug the mains 
adapter 3  from the socket.

	� The illuminants are not replaceable.
	� If the illuminants fail at the end of their lives, the entire product 

must be replaced.
	� The LED driver can only be replaced by a professional.

�Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

	�  KEEP BATTERIES OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN! Swallowing batteries can cause 
chemical burns, perforation of soft tissue, and 

death. Severe burns may occur within 2 hours of swallowing 
batteries. Seek immediate medical attention.

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If accidentally swallowed seek imme-
diate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
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	�  DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit  
batteries/rechargeable batteries and/or open 

them. Overheating, fire or bursting can be the result.
	� Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
	� Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable  

batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which 

could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/ 
direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! 
Flush immediately the affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or dam-
aged batteries/rechargeable batteries can cause 
burns on contact with the skin. Wear suitable pro-

tective gloves at all times if such an event occurs.
	� In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, 

immediately remove them from the product to prevent damage.
	� Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. 

Do not mix used and new batteries/rechargeable batteries.
	� Remove batteries/rechargeable batteries if the product will 

not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
	� Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity 

marks (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and the 
product.

	� Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts 
on the battery/rechargeable battery and in the battery com-
partment before inserting!

	� Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the 
product immediately.

�Non-obvious symptoms that might 
occur because of battery ingestion

Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is 
stuck in a child’s oesophagus (food pipe). 

There are no specific symptoms associated with this. The child 
might: 
• cough, gag or drool a lot; 
• �appear to have a stomach upset or a virus; 
• be sick; 
• �point to their throat or stomach; 
• �have a pain in their abdomen, chest or throat; 
• be tired or lethargic; 
• �be quieter or more clingy than usual or otherwise “not themselves”; 
• �lose their appetite or have a reduced appetite; and 
• �not want to eat solid food/be unable to eat solid food. 
	� These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the pain increa-

sing and then subsiding. 
	� A specific symptom to button and coin battery ingestion is  

vomiting fresh (bright red) blood.
	� If the child does this seek immediate medical help. 
	� The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant 

with “flat” or spare button or coin batteries in the home and 
the products that contain them.

	� Before use

 DANGER TO LIFE BY ELECTRIC SHOCK! 
Before performing any work, first disconnect the product from the 
mains power. Remove the mains adapter 3  from the socket.
Note: Remove all packaging materials from the product.

	� Mounting (see Fig. A)

Note: Clean the surface well onto which you wish to mount the 
product. The surface must be clean, free from grease and dry. 
Otherwise the stickiness of the double-sided adhesive tape (for 
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LED controller) 4  or the double-sided adhesive tape (on the back 
of LED strip) 6  might be limited.

	� Remove the protective film from the adhesive on the back of 
the LED strip 2  and attach the LED strip 2  at the desired 
point.

	� Alternatively, you can also mount the product by using the in-
cluded clip holders 11 . Place the clip holders 11  on a sturdy 
surface. Then either fix them with the included screws 10  using 
a crosshead screwdriver or with the included double- sided  
adhesive stickers 9 .

	� Once the required clip holders 11  have been securely attached, 
you can insert the LED strip 2  into the openings of the clip 
holders 11 .

	� Attach the LED controller 1  using the attached double-sided 
adhesive tape (for LED controller) 4 .

	� Connect the mains adapter 3  to the LED controller 1 .
	� Please ensure that the mains adapter 3  is always accessible.
	� Insert the mains adapter 3  into the socket before you turn on 

the product.

Shorten the LED strip (see Fig. B):
You are able to individually shorten the LED strip 2 . It can be cut 
with scissors at the marked positions, as shown in Figure B.

 The product contains sensitive solder joints. Do 
not lead the LED strip 2  around corners or kinks. This could lead 
to damage of the solder joints and malfunction of the LED strip 2 .

	� Start-up

	� Switching the product on/off using the  
IR remote control (see Fig. C)

Note: The infrared receiver is located on the LED controller 1 . 
Always aim the IR remote control 5  directly at the LED controller 
1  for best reception. The range of the IR remote control 5  is  

approx. 6–8 m.
Note: Remove the insulating strips from the battery compartment 
before using the IR remote control 5  for the first time.

	� Ensure that there are no obstacles between the sender and 
the receiver.

	� The IR remote control 5  is divided into two parts A and B. 
The upper part A can be used to control the RGB LEDs and 
the lower part B can be used to control the white LEDs. To 
switch on the lights, press the  button on part A or the ON 
button on part B.

	� Note: The lights of both parts A and B cannot be operated 
at the same time. First switch off the switched-on lights of part 
A resp. B before switching on the lights of the other part.

	� Press the  button on part A or the OFF button on part B to 
switch off the lights.

	� Controlling the light effects using the IR 
remote control (see Fig. C)

Functions of Part A of the remote (RGB LEDs):

Static colour selection buttons
CS

C3

C7

C16

These buttons control the colour mode of the entire LED 
strip 2 . Combined with the light program buttons you can 
define the colour selection of most light programs.

Light program buttons

Auto

Flash

Jump

Meteor

The LED strip 2  features 14 different light pro-
grams. Preselecting the colour using the colour 
selection buttons will set the colour range of 
these light programs. This does not apply to the 
“Auto“ program.
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Parameter buttons

IC Set

�Use the arrow buttons to adjust the brightness of 
the LED strip 2  in static colour mode. Whilst the 
colour program is cycling, use the arrow buttons 
to adjust the speed of the program flow. Use the 
IC Set button to adjust the lighting range of the 
LED strip 2 .

Functions of Part B of the remote (white LEDs):

Parameter buttons
These buttons control the brightness and CCT (Correlated Color 
Temperature) of the LED strip 2  in white LEDs mode.

: Brightness +

: Brightness -

: �2700k/3000k/5000k/6500k

: CCT +

: CCT -

: �Brightness 20 %/40 %/60 %/80 %

Timer buttons
These buttons switch the LED strip 2  on continuously for a speci-
fied time and then switch it off. The LED strip 2  flashes once to in-
dicate that the timer function is activated.

: 30 mins. off

: 1 hour off

: 2 hours off

: 4 hours off

Light mode buttons
The LED strip 2  features the following 8 different light modes:

: Leisure mode

: Reading mode

: Baby mode

: Night mode

: Work mode

: Gaming mode

: Daylight mode

: Study mode

Note: The off button on the IR remote control 5  is only suitable 
for switching off temporarily.
	� To switch off permanently, remove the mains adapter 3  from 

the socket.

	� Changing the battery

If the range of the IR remote control 5  is reduced, you must 
change the battery 7 .
	� To do this, use a tool (not included) to press and hold the safety 

lock of the battery compartment 8a , unlock the safety latch 8b  
by pushing it to the center. Then pull the battery drawer out of 
the back of the IR remote control 5  and remove the battery 
7  (see Fig. D).

	� Insert a new battery as shown in the figure on the back of the 
IR remote control 5 .

	� Cleaning and care

 DANGER TO LIFE BY ELECTRIC SHOCK! 
Before performing any work, first disconnect the product from the 
mains power. Remove the mains adapter 3  from the socket.
	� Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.
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	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling facilities. 

b

a

�Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: 
plastics/ 20–22: paper and fibreboard/80–98:  
composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be  
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. 
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to the 
available collection points.

�Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable  
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment rules and regulations. 
The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of 
used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights against the retailer 

of this product. Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this document is required 
as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

	� Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the  
following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 487898_2504) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on 
the front page of the instructions for use (bottom left), or as a 
sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service  
department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the 
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proof of purchase (till receipt) and information about what the  
defect is and when it occurred.

	 Service

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.gb



14 FI

Merkkien selitykset.................................................................................................................................................................... Sivu	 15

Johdanto.............................................................................................................................................................................................. Sivu	 15
Tarkoituksenmukainen käyttö................................................................................................................................................................. Sivu	 15
Osien kuvaus........................................................................................................................................................................................... Sivu	 15
Tekniset tiedot.......................................................................................................................................................................................... Sivu	 16
Toimituksen sisältö................................................................................................................................................................................... Sivu	 16

Turvallisuusohjeet........................................................................................................................................................................ Sivu	 16
Paristoja / akkuja koskevat turvallisuuohjeet......................................................................................................................................... Sivu	 17
Mahdolliset oireet, jotka voivat ilmetä paristoja nieltäessä................................................................................................................. Sivu	 18

Toimenpiteet ennen käyttöönottoa.............................................................................................................................. Sivu	 18

Asennus................................................................................................................................................................................................ Sivu	 18

Käyttöönotto.................................................................................................................................................................................... Sivu	 19
Tuotteen päälle- ja poiskytkeminen infrapunakaukosäätimellä............................................................................................................ Sivu	 19
Valotehosteiden ohjaus infrapunakaukosäätimellä.............................................................................................................................. Sivu	 19
Pariston vaihtaminen............................................................................................................................................................................... Sivu	 20

Puhdistus ja hoito......................................................................................................................................................................... Sivu	 20

Hävittäminen................................................................................................................................................................................... Sivu	 20

Takuu...................................................................................................................................................................................................... Sivu	 21
Toimiminen takuutapauksessa................................................................................................................................................................ Sivu	 21
Huoltopalvelu.......................................................................................................................................................................................... Sivu	 21



15 FI

Merkkien selitykset

Tasavirta/-jännite Suojausluokka II

Lähtönavan napaisuus Oikosulkusuojattu turvamuuntaja

Vaihtovirta/-jännite CE-merkinnällä vahvistetaan yhdenmukaisuus  
tuotteeseen sovellettavien EU-direktiivien kanssa.

Riippumaton käyttölaite
VAROITUS!  
Tuote sisältää yhden nappipariston. Vaarallinen  
nieltäessä – noudata ohjeita.

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

Led-valonauha

	 Johdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Valitsit 
erittäin korkealaatuisen tuotteen. Käyttöohje on osa 
tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä 

käyttöä ja hävitystä koskevia ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä 
huolellisesti kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta ai-
noastaan ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna 
kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

Voit ladata ja tarkastella tätä ja  
lukuisia muita käyttöohjeita osoitteesta 
www.lidl-service.com. Skannaamalla 
tämän QR-koodin pääset suoraan  
Lidlin palvelusivustolle  
(www.lidl-service.com), jossa voit avata 
käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumeron 
(IAN) 487898_2504.

	� Tarkoituksenmukainen käyttö

Tuote on tarkoitettu käytettäväksi sisätiloissa ainoastaan 
yksityistalouksissa eikä sitä saa käyttää muuhun tarkoi-
tukseen. Tuote voidaan kiinnittää kaikille normaalisti  

syttyville tasaisille pinnoille. Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen 
käyttöön. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat  
tarkoituksenvastaisesta käytöstä.

	� Osien kuvaus

1 	 LED-ohjain
2 	 LED-nauha
3 	 Verkkolaite
4 	� Kaksipuolinen teippi (LED-ohjainta varten)
5 	 Infrapunakaukosäädin
6 	� Kaksipuolinen teippi (LED-nauhan kääntöpuolella)
7 	 Paristo
8a 	 Turvalukko (paristolokero)
8b 	� Turvalukitus (paristolokero)
9 	� Kaksipuolinen kiinnitystarra (klipsipidikkeelle)
10 	 Ruuvi (klipsipidikkeelle)
11 	 Klipsipidike
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	� Tekniset tiedot

Verkkolaite + LED-nauha:
Tehonotto:	 24 W

LED-nauha:
Tulojännite: 	� 24 V 
LED: 	� 900 (LEDejä ei voi vaihtaa  

uusiin)
Verkkolaite:
Tulojännite: �	 220–240 V∼ 50 Hz, 0,8 A
Lähtöjännite:	� 24 V  , 1 A 
Suojausluokka:	 II/
Mallinro:	 SP2400100E1mn
SELV: 	� suojajännite
ta: 		�  ympäristön enimmäislämpötila
tc: 		�  kuoren lämpötila mainitussa 

kohdassa

Tuote sisältää energiatehokkuusluokkaan F kuuluvan valonlähteen.

Paristotiedot (sisältyvä paristo):
Tyyppi:	 CR2025
Jännite:	 3 V DC
Kemia:	 Li-MnO2

Valmistaja
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
Sähköposti: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Infrapunakaukosäädin:
Paristo: 	� 3 V   litiumparisto, tyyppi 

CR2025
Maksimikantama:	 n. 6–8 m

	� Toimituksen sisältö

1 LED-nauha ja LED-ohjain
1 verkkolaite
12 ruuvia
12 klipsipidikettä
12 kaksipuolista kiinnitystarraa
1 infrapunakaukosäädin
1 litiumparisto (VKP: 12/2028)
1 käyttöohje

�Turvallisuusohjeet

LUE KÄYTTÖOHJE ENNEN TUOTTEEN KÄYTTÖÄ! SÄILYTÄ 
KÄYTTÖOHJETTA HUOLELLISESTI!

	� Tarkista ennen käyttöönottoa, ettei tuote ole vaurioitunut. Älä 
käytä vaurioitunutta tuotetta.

	� Tuotetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset sekä henkilöt, 
jotka ovat fyysisiltä tai psyykkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan ra-
joittuneita tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen käytöstä, 
jos he käyttävät tuotetta valvonnan alaisina tai heitä on opastettu 
tuotteen turvallisessa käytössä ja he ovat tietoisia tuotteeseen 
liittyvistä vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset 
eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

 Valon erityisen nopea vaihtuminen saattaa  
heikentää lasten ja vajaakuntoisten henkilöiden, esim. psyykki-
sesti sairaiden, näkökykyä.

	� Älä milloinkaan käytä tuotetta, jos havaitset siinä jotain vikaa.
	� Jos LEDeissä on murtumia tai muita vaurioita, tuotetta ei saa enää 

käyttää  eikä liittää sähköverkkoon, vaan se täytyy hävittää 
turvallisesti.

	� Käytä tuotteessa vain tässä ohjeessa kuvattuja osia.
	� Älä kiinnitä mitään ylimääräisiä esineitä tuotteeseen.
	� Tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

	� VARO! YLIKUUMENEMISEN VAARA! Älä käytä tuotetta 
pakkauksessa tai rullalle käärittynä. 
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SÄILYTÄ PARISTOT LASTEN ULOTTUMAT-
TOMISSA! 
Pariston nieleminen voi johtaa kemialliseen 
palovammaan, pehmytkudoksen puhkea-
maan tai kuolemaan. Vakavia palovammoja 
voi ilmetä 2 tunnin sisällä nielemisestä. Ota 
välittömästi yhteyttä lääkäriin.

VAROITUS!

	� VAROITUS PARISTOSTA: SÄILYTETTÄVÄ LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA! Jos paristolokero ei sulkeudu  
turvallisesti, älä jatka tuotteen käyttöä, ja pidä tuote lasten 
ulottumattomissa.

	� HUOMIO! SISÄLTÄÄ NIELTÄVISSÄ OLEVIA NAPPI-/
KOLIKKOPARISTOJA! TUKEHTUMISVAARA!

 Tuote sisältää yhden kolikko-/nappipariston. 
Kolikko-/nappipariston nieleminen voi johtaa vakavaan kemi-
alliseen palovammaan kehossa tai johtaa kuolemaan.

 Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet 
ja käytetyt paristot lasten ulottumattomissa. Jos epäilet, että 
paristo on joutunut nieluun tai johonkin kehon osaan, ota välit-
tömästi yhteyttä lääkäriin.

	� Suojaa tuote teräviltä reunoilta, mekaaniselta rasitukselta ja 
kuumilta pinnoilta.

	� Älä koskaan altista tuotetta korkeille lämpötiloille äläkä kosteu-
delle, koska tuote voi muuten vaurioitua.

	� Älä kiinnitä sitä terävillä kiinnittimillä tai nauloilla.
	� Älä koskaan avaa sähkölaitteita tai laita mitään esineitä laittei-

den sisälle.
	� Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan (esim. loman aikana),  

irrota tuote verkkolaitteesta 3 .
	� Liitäntäjohtoa ei voi korjata! Jos liitäntäjohto on vaurioitunut, 

tuote on tehtävä käyttökelvottomaksi ja hävitettävä asianmu-
kaisesti.

	� Varmista ennen käyttöä, että käytettävissä oleva verkkojännite 
vastaa verkkolaitteen 3  vaatimaa tulojännitettä (220–240 V∼).

	� Älä koskaan kytke tuotetta ilman verkkolaitetta 3  suoraan 
220–240 V:n ∼ virtalähteeseen.

	� Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden varalta, ennen kuin  
kytket verkkolaitteen 3  sähköverkkoon.

	� Irrota verkkolaite 3  pistorasiasta aina ennen tuotteen asennusta, 
purkamista tai puhdistusta.

	� Tuote ei sisällä osia, jotka käyttäjä voisi itse huoltaa. LEDejä ei 
voi vaihtaa uusiin.

	� Tuotetta saa käyttää vain toimitukseen sisältyvällä verkkolait-
teella 3  (SP2400100E1mn).

	� Älä käytä tuotetta, jos se on peitetty tai pintaan uppoutunut. 
	� Älä yhdistä tuotetta toisen valmistajan tuotteeseen. 
	� Huomioi, että verkkolaite 3  kuluttaa virtaa niin kauan kuin 

verkkolaite 3  on kytkettynä pistorasiaan, vaikka tuotetta ei 
käytetä. Virta katkaistaan kokonaan irrottamalla verkkolaite 3  
pistorasiasta.

	� Valonlähteitä ei voi vaihtaa uusiin.
	� Kun valonlähteet ovat tulleet elinkaarensa päähän, koko tuote 

täytyy vaihtaa uuteen.
	� LED-ohjaimen voi vaihtaa uuteen vain ammattihenkilö. 

�Paristoja/akkuja koskevat 
turvallisuuohjeet

	�  SÄILYTÄ PARISTOT LASTEN ULOTTUMAT-
TOMISSA! Pariston nieleminen voi aiheuttaa  
kemiallisen palovamman, vahingoittaa pehmytkudosta 

ja johtaa kuolemaan. Palovammat ovat mahdollisia 2 tunnin  
sisällä nieluun joutumisesta. Hakeudu välittömästi lääkärin  
hoitoon. 

	 �HENGENVAARA! Pidä paristot/akut lasten ulottumattomissa. 
Pariston/akun nielaisseen henkilön on välittömästi otettava  
yhteyttä lääkäriin!

	 �Nieluun joutuminen voi johtaa palovammoihin, pehmytkudoksen 
puhkeamiseen ja kuolemaan. Vakavat palovammat voivat  
ilmaantua 2 tunnin sisällä nielemisestä. 

	�  RÄJÄHDYSVAARA! Älä koskaan lataa paristoja, 
jotka eivät ole uudelleenladattavia. Älä oikosulje 
paristoja/akkuja äläkä avaa niitä. Siitä voi seurata 

ylikuumeneminen, tulipalo tai räjähdys.
	 �Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
	 �Älä altista paristoja/akkuja mekaaniselle kuormitukselle.

Paristojen/akkujen vuotamisesta johtuva vaara
	� Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vai-

kuttaa paristoihin/akkuihin esim. lämpöpatterit tai suora aurin-
gonvalo.

	� Jos paristot/akut ovat vuotaneet, vältä kemikaalien kosketusta 
ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet kohdat  
välittömästi pelkällä vedellä ja ota yhteyttä lääkäriin!
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	�  KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! Vuotaneet tai  
vaurioituneet paristot/akut voivat syövyttää ihoa. 
Käytä siksi ehdottomasti aina sopivia suojakäsineitä.

	� Jos paristot/akut vuotavat, poista ne välittömästi tuotteesta, 
jotta tuote ei vaurioidu.

	� Käytä vain samantyyppisiä paristoja/akkuja. Älä käytä vanhoja 
ja uusia paristoja/akkuja yhdessä!

	� Poista paristot/akut tuotteesta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

Tuotteen vaurioitumisvaara
	� Käytä ainoastaan ohjeessa mainittua paristo-/akkutyyppiä!
	� Aseta paristot/akut tuotteen sisään paristoon/akkuun ja tuot-

teeseen merkittyjen napojen (+) ja (-) mukaan.
	� Puhdista pariston/akun ja paristolokeron kontaktit kuivalla nu-

kattomalla liinalla tai vanupuikolla ennen sisäänasettamista!
	� Poista loppuunkäytetyt paristot/akut välittömästi tuotteesta.

�Mahdolliset oireet, jotka voivat 
ilmetä paristoja nieltäessä

Sitä ei valitettavasti huomaa selvästi, jos lapsen ruokatorveen on 
juuttunut nappi- tai kolikkoparisto.

Siihen ei liity mitään erityisiä oireita. Lapsi voi kuitenkin:
• yskiä, kakistella tai kuolata
• �näyttää siltä, että hänellä on vatsavaivoja tai jokin virussairaus
• tuntea itsensä sairaaksi
• näyttää sormella kaulaansa tai vatsaansa
• �olla vatsa-, rinta- tai kurkkukipua
• olla väsynyt tai unelias
• �olla tavallista rauhallisempi tai takertuvainen tai muutoin ”ei olla 

oma itsensä”
• �menettää osittain tai kokonaan ruokahalunsa
• �ei halua tai pysty syömään mitään kiinteää ruokaa.
	� Tämäntyyppiset oireet vaihtelevat, jolloin kipu kasvaa ja sitten 

taas laantuu.
	� Nappi- ja kolikkoparistojen nielemiseen liittyvä erityinen oire 

on (vaaleanpunaisen) veren oksentaminen.
	� Jos lapsi oksentaa verta, on hakeuduttava välittömästi lääkärin 

hoitoon.

	� Koska selkeitä oireita ei ole, on tärkeää huolehtia tarkasti  
kotona tyhjistä tai ylimääräisistä nappi- tai kolikkoparistoista ja 
tuotteista, jotka sisältävät niitä.

	� Toimenpiteet ennen käyttöönottoa

 HENGENVAARA SÄHKÖISKUN VUOKSI! 
Irrota tuote sähköverkosta aina ennen sen käsittelyä. Irrota verkkolaite 
3  pistorasiasta.

Huomautus: poista kaikki pakkausmateriaali.

	� Asennus (kuva A)

Huomautus: Puhdista perusteellisesti pinta, johon haluat asentaa 
tuotteen. Pinnan tulee olla puhdas, rasvaton ja kuiva. Muutoin kak-
sipuolisen teipin (LED-ohjainta varten) 4  tai kaksipuolisen teipin 
(LED-nauhan takapinnassa) 6  tarttuvuus voi heikentyä.

	� Irrota LED-nauhan 2  takapinnassa olevan teipin suojakalvo 
ja kiinnitä LED-nauha 2  haluttuun kohtaan.

	� Vaihtoehtoisesti voit kiinnittää tuotteen myös mukana toimitetuilla 
klipsipidikkeillä 11 . Aseta klipsipidikkeet 11  vakaalle pinnalle. 
Kiinnitä ne joko mukana toimitetuilla ruuveilla 10  käyttäen ris-
tipäistä ruuvimeisseliä tai mukana toimitetuilla kaksipuolisilla 
kiinnitystarroilla 9 .

	� Kun tarvittavat klipsipidikkeet 11  ovat kunnolla kiinnitettyjä, 
LED-nauha 2  voidaan liittää klipsipidikkeen 11  aukkoihin.

	� Kiinnitä LED-ohjain 1  toimitukseen sisältyvällä kaksipuolisella 
teipillä (LED-ohjainta varten) 4 .

	� Yhdistä LED-ohjain 1  verkkolaitteeseen 3 .
	� Verkkolaitteen 3  tulee olla aina helposti saavutettavissa.
	� Kytke verkkolaite 3  pistorasiaan, ennen kuin kytket tuotteen 

päälle.

LED-nauhan lyhentäminen (kuva B):
LED-nauha 2  on mahdollista lyhentää haluttuun pituuteen. Sitä 
voidaan lyhentää leikkaamalla saksilla merkityistä kohdista kuvan 
B osoittamalla tavalla.
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 Tuotteessa on herkkiä juotettuja liitoksia. LED- 
nauhaa 2  ei saa asettaa kulmiin eikä sitä saa taittaa. Muutoin 
juotetut liitokset voivat vahingoittua ja LED-nauhan 2  toiminta  
häiriintyä.

	� Käyttöönotto

	� Tuotteen päälle- ja poiskytkeminen 
infrapunakaukosäätimellä (kuva C)

Huomautus: Infrapunavastaanotin sijaitsee LED-ohjaimessa 1 . 
Suuntaa infrapunakaukosäädin 5  aina suoraan LED-ohjaimeen 
1 . Infrapunakaukosäätimen 5  kantama on n. 6–8 m.

Huomautus: irrota muoviliuska paristolokerosta ennen infrapu-
nakaukosäätimen 5  käyttöönottoa.
	� Tarkista, että lähettimen ja vastaanottimen välissä ei ole esteitä.
	� Infrapunakaukosäädin 5  on jaettu kahteen osaan A ja B. 

Yläosa A ohjaa RGB-LEDejä ja alaosa B valkoisia LEDejä. Jos 
haluat kytkeä valot päälle, paina osassa A olevaa -painiketta 
tai osassa B olevaa ON-painiketta.

	� Huomautus: Osien A ja B valoja ei voida käyttää samanai-
kaisesti. Sammuta ensin osan A tai B päällä olevat valot ennen 
kuin kytket haluamasi osan valot päälle.

	� Jos haluat kytkeä valot pois päältä, paina osassa A olevaa 
-painiketta tai osassa B olevaa OFF-painiketta.

	� Valotehosteiden ohjaus 
infrapunakaukosäätimellä (kuva C)

Kaukosäätimen osan A toiminnot (RGB-LEDit):

Staattisten värien valintanäppäimet
CS

C3

C7

C16

Näillä näppäimillä voit ohjata koko LED-nauhan 2  väritois-
toa. Useimpien valo-ohjelmien värivalinta voidaan määrittää 
valo-ohjelmanäppäimien yhteydessä.

Valo-ohjelmanäppäimet

Auto

Flash

Jump

Meteor

LED-nauhassa 2  on 14 erilaista valo-ohjelmaa. 
Näiden valo-ohjelmien väritoisto voidaan määrit-
tää valitsemalla värien valintanäppäimet. ”Auto”- 
ohjelmassa värejä ei voida valita ennakkoon.

Parametrinäppäimet RGB-LEDeille

IC Set

Staattisessa väritilassa LED-nauhan 2  kirkkautta 
voidaan säätää nuolinäppäimillä. Väriohjelmien 
aikana ohjelman nopeutta voidaan muuttaa nuo-
linäppäimillä.
LED-nauhan 2  valaisualuetta voidaan säätää IC 

Set -näppäimellä.

Kaukosäätimen osan B toiminnot (valkoiset LEDit):

Parametrinäppäimet
Nämä näppäimet ohjaavat valkoisessa tilassa olevan LED-nauhan 
2  kirkkautta ja korreloitua värilämpötilaa (CCT = Correlated 

Color Temperature).

: Kirkkaus +

: Kirkkaus –

: �2700 k/3000 k/5000 k/6500 k

: CCT +

: CCT -

: �Kirkkaus 20 %/40 %/60 %/80 %

Ajastinnäppäimet
Näiden näppäinten avulla LED-nauha 2  palaa pysyvästi tietyn ajan 
ja sammuu sitten. LED-nauha 2  vilkkuu kerran, mikä tarkoittaa, 
että ajastintoiminto on aktivoitu.
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: sammuu 30 min jälkeen

: sammuu 1 h jälkeen

: sammuu 2 h jälkeen

: sammuu 4 h jälkeen

Valaisutilanäppäimet
LED-nauhassa 2  on seuraavat 8 valaisutilaa.

: Rentoutumistila

: Lukutila

: Vauvatila

: Yötila

: Työtila

: Pelaamistila

: Päivänvalotila

: Oppimistila

Huomautus: infrapunakaukosäätimen 5  kytkin soveltuu vain 
lyhytaikaiseen poiskytkentään.
	� Virta katkaistaan kokonaan irrottamalla verkkolaite 3  pisto-

rasiasta.

	 Pariston vaihtaminen

Infrapunakaukosäätimeen 5  täytyy vaihtaa uusi paristo 7 , kun 
sen kantama lyhenee.
	 �Paina jollakin työkalulla (ei sisälly toimitukseen) paristolokeron 

turvalukkoa 8a  ja pidä sitä alaspainettuna. Avaa tämän jälkeen 
turvalukitus 8b  painamalla sitä laitteen suuntaan. Vedä infra-

punakaukosäätimen 5  takaosassa sijaitseva paristolokero 
ulos ja poista paristo 7  (kuva D).

	� Aseta uusi paristo sisään infrapunakaukosäätimen 5  takaosassa 
olevan kuvan mukaan.

	� Puhdistus ja hoito

 HENGENVAARA SÄHKÖISKUN VUOKSI! 
Irrota tuote sähköverkosta aina ennen sen käsittelyä. Irrota verkko-
laite 3  pistorasiasta.
	� Käytä puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa.

	� Hävittäminen

�Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan viedä paikalliseen kierrätyspisteeseen. 

b

a

�Noudata pakkausmateriaalien jätteiden lajittelua  
koskevia merkintöjä. Ne koostuvat lyhenteistä (a) sekä 
numeroista (b) ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7: muovit/ 
20–22: paperi ja pahvi/80–98: komposiitit.

�Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen hävittämismah-
dollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi viranomaisilta.

�Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjätteisiin. Hävitä tuote 
ympäristöystävällisesti toimittamalla se asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Lisätietoja keräyspaikoista ja niiden auki-
oloajoista saat kuntasi viranomaisilta.

Vialliset ja käytetyt paristot/akut on kierrätettävä. Palauta paristot/
akut ja/tai tuote lähimpään keräyspisteeseen.

�Paristojen/akkujen väärä hävittämistapa  
aiheuttaa ympäristövahinkoja!

Paristoja/akkuja ei saa hävittää talousjätteenä. Ne voivat sisältää 
myrkyllisiä raskasmetalleja, minkä vuoksi ne kuuluvat ongelmajäte-
käsittelyyn. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat seuraavat: Cd = 
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kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Toimita tästä syystä käytetyt 
paristot/akut paikalliseen keräyspisteeseen.

	 Takuu

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien mukaan 
ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Materiaali- tai valmistusvirhei-
den tapauksessa kuluttajalla on laillisia oikeuksia tuotteen myyjää 
kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia 
millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. Takuuaika 
alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa 
paikassa, koska tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena. 

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai vioista on il-
moitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuotteesta löytyy 
materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme tuotteen ilmaiseksi harkin-
tamme mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä myönnetyn takuuvaati-
muksen vuoksi. Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on käytetty 
tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata tuotteen 
osia, jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, akut, letkut, väripat-
ruunat) ja joita voidaan sen vuoksi pitää kuluvina osina eikä myös-
kään rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja 
osia.

	 Toimiminen takuutapauksessa

Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme sinua toimi-
maan seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 487898_2504) todisteena 
tekemästäsi ostoksesta.

Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, käyttöohjeen 
etusivulta (vasen alareuna) tai tuotteen takaosassa tai pohjassa 
olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, ota ensin 
yhteyttä puhelimitse tai sähköpostitse alla mainittuun huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalvelun osoit-
teeseen. Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvitys havaitusta viasta 
ja sen havaitsemisajankohdasta.

	 Huoltopalvelu

	 Huoltopalvelu Suomi
	 Puhelin:	 09 42453024 
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi
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Teckenförklaring till använda piktogram

Likström/-spänning Skyddsklass II

Utgångspolens polaritet Kortslutningssäker skyddstransformator

Växelström/-spänning CE-märket bekräftar överensstämmelse med de  
EU-direktiv som gäller för produkten.

Oberoende driftdon
VARNING!  
Denna produkt innehåller en knappcell. Farlig vid  
sväljning - beakta anvisningarna.

Säkerhetsinformation
Instruktioner

LED-slinga

	 Inledning

Grattis till köpet av din nya produkt. Du har köpt en 
högklassig produkt. Bruksanvisningen hör till produkten. 
Den innehåller viktiga anvisningar för säkerhet, använd-

ning och avfallshantering. Läs all säkerhetsinformation och alla 
bruksanvisningar innan du använder produkten. Använd produkten 
endast enligt beskrivningen och endast för de angivna ändamålen. 
Se till att bruksanvisningen alltid finns tillgänglig även vid vidare 
användning av tredje man.

Du kan ladda ned och titta på denna 
och många andra bruksanvisningar 
på www.lidl-service.com. Genom att 
skanna den här QR-koden kommer 
du direkt till webbplatsen Lidl service 
(www.lidl-service.com) där du kan 
öppna din bruksanvisning genom att 
mata in artikelnumret (IAN) 
487898_2504.

	� Ändamålsenlig användning

Produkten är lämplig för drift inomhus och endast av-
sedd för användning i privata hushåll och inte för andra 
användningsområden. Produkten kan limmas fast på 

alla normalt brännbara, jämna och släta ytor. Produkten är inte 
avsedd för yrkesmässig användning. Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som orsakas av icke ändamålsenlig användning.

	� Beskrivning av delarna

1 	 LED-kontroller
2 	 LED-slinga
3 	 Nätadapter
4 	� Dubbelhäftande tejp (för LED-kontroller)
5 	 IR-fjärrkontroll
6 	� Dubbelhäftande tejp (på LED-slingans baksida)
7 	 Batteri
8a 	 Säkerhetsspärr (batterifack)
8b 	� Säkerhetslås (batterifack)
9 	� Dubbelhäftande klistermärke (för clipshållare)
10 	 Skruv (till clipshållare)
11 	 Clipshållare
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	� Tekniska data

Nätadapter + LED-slinga:
Effekt:	 24 W

LED-slinga:
Ingångsspänning:	� 24 V 
LED: 	� 900 (lysdioderna kan inte bytas.)

Nätadapter:
Ingångsspänning:	� 220 – 240 V∼ 50 Hz, 0,8 A
Utgångsspänning:	� 24 V  , 1 A 
Skyddsklass:	 II/
Modellnummer:	 SP2400100E1mn
SELV: 	� Skyddsklenspänning
ta: 		�  Maximal omgivningstemperatur
tc: 		�  Höljets temperatur på angiven 

punkt

Denna produkt innehåller en ljuskälla av energiklass ”F“.

Batteriinformation (för medföljande batteri):
Typ:		 CR2025
Spänning:	 3 V DC
Kemi:	 Li-MnO2

Tillverkat av
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
TYSKLAND
E-post: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

IR-fjärrkontroll:
Batteri: 	� 3 V   litiumbatteri, typ 

CR2025
Max. räckvidd:	 ca 6–8 m

	� Leveransomfattning

1 LED-slinga med LED-kontroller
1 nätadapter
12 skruvar
12 clipshållare
12 dubbelhäftande klistermärke
1 IR-fjärrkontroll
1 litiumbatteri (bäst före: 12/2028)
1 bruksanvisning

�Säkerhetsinformation

LÄS BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING! FÖRVARA 
BRUKSANVISNINGEN OMSORGSFULLT!

	� Kontrollera produkten med avseende på skador innan du tar 
den i drift. Använd aldrig produkten om den är skadad.

	� Denna produkt kan användas av barn från och med 8 år samt 
av personer med nedsatt fysisk, motorisk eller mental förmåga 
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om de hålls under 
uppsikt eller instruerats om en säker användning av produkten 
och om de förstått de risker som användningen kan medföra. 
Barn får inte leka med produkten. Rengöring och användar-
underhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

 På grund av den extremt höga hastigheten vid 
ljusväxling kan det hända att synförmågan eventuellt försämras 
hos barn och belastade personer (till exempel genom psykiska 
sjukdomar).

	� Använd aldrig produkten om den är skadad på något sätt.
	� Om brott eller skador uppstår på lysdioderna får produkten 

inte användas/inte försörjas med ström och måste lämnas till 
avfallshantering utan att fara uppstår.

	� Använd produkten endast med de komponenter som beskrivs i 
denna handledning.

	� Sätt inte fast ytterligare föremål på produkten.
	� Endast lämplig för användning inomhus.

	� SE UPP! RISK FÖR ÖVERHETTNING! Använd inte pro-
dukten när den befinner sig i förpackningen eller är hoprullad. 
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BATTERIER MÅSTE FÖRVARAS UTOM RÄCK-
HÅLL FÖR BARN! 
Sväljning kan orsaka kemiska brännskador, 
perforering av mjuk vävnad och död. Svåra 
brännskador kan uppträda inom 2 timmar 
efter sväljning. Uppsök läkare omedelbart.

VARNING!

	� BATTERIVARNING: FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL 
FÖR BARN! Om batterifacket inte stängs säkert får produkten 
inte längre användas och måste hållas utom räckhåll för barn.

	� OBS! INNEHÅLLER SVÄLJBARA KNAPP-/MYNTCEL-
LER! KVÄVNINGSRISK!

 Denna produkt innehåller ett mynt-/knappcells-
batteri. Ett mynt-/knappcellsbatteri kan vid sväljning orsaka 
svåra inre kemiska brännskador eller leda till döden.

 Lämna använda batterier till avfallshantering 
omedelbart. Håll nya och begagnade batterier utom räckhåll 
för barn. Uppsök omedelbart läkare om du misstänker att bat-
terier har svalts eller trängt in i någon kroppsdel.

	� Skydda produkten mot skarpa kanter, mekanisk belastning 
och heta ytor.

	� Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer eller fuktighet, 
eftersom detta kan skada produkten.

	� Får ej fästas med skarpa klämmor eller spik.
	� Öppna aldrig elektriska komponenter. Stick inte in främmande 

föremål i dessa komponenter.
	 �Om den inte används en längre tid (till exempel vid semester) 

måste produkten skiljas från nätadaptern 3 .
	� Anslutningskabeln kan inte repareras! Vid skador på anslutnings-

kabeln måste produkten göras obrukbar och lämnas till korrekt 
avfallshantering.

	� Förvissa dig före användning om att den befintliga nätspänningen 
överensstämmer med den ingångsspänning som nätadaptern 
3  kräver (220 – 240 V∼).

	� Anslut aldrig denna produkt utan nätadaptern 3  direkt till en 
strömkälla med 220 – 240 V∼.

	� Kontrollera produkten med avseende på eventuella skador, 
innan nätadaptern 3  ansluts till elnätet.

	� Dra alltid ut nätadaptern 3  ur vägguttaget före montering, 
demontering eller rengöring.

	� Produkten innehåller inga delar som konsumenten själv kan 
underhålla. Lysdioderna kan inte bytas ut.

	� Produkten är endast lämplig att användas med den medföljande 
nätadaptern 3  (SP2400100E1mn).

	� Använd inte produkten när den täckts över eller lagts in i en yta. 
	� Anslut inte denna produkt med en annan produkt från andra 

tillverkare. 
	� Beakta att nätadaptern 3  även utan att driva produkten tar 

upp en liten mängd effekt, så länge nätadaptern 3  sitter kvar 
i vägguttaget. För att stänga av helt måste nätadaptern 3  
dras ut ur vägguttaget.

	� Ljuskällorna är ej utbytbara.
	� Om ljuskällorna slutar att fungera på slutet av sin livslängd, 

måste hela produkten ersättas.
	� LED-drivrutinen kan endast bytas ut av en fackman. 

�Säkerhetsinformation om batterier/
batteripack

	�  BATTERIER MÅSTE FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN! Råkar någon svälja  
ett batteri kann detta orsaka kemiska brännskador, 

perforering av mjukdelar och död. Allvarliga brännskador kan 
uppstå inom 2 timmar efter det batteriet har svalts. Uppsök 
läkare omedelbart.

	 �LIVSFARA! Håll batterier/batteripack utom räckhåll för barn. 
Uppsök omedelbart läkare om någon råkar svälja ett batteri!

	� Sväljning kan leda till brännskador, perforering av mjuk vävnad 
och död. Allvarliga brännskador kan uppträda inom 2 timmar 
efter sväljning.

	�  EXPLOSIONSRISK! Ladda aldrig icke-laddbara 
batterier. Kortslut aldrig batterier/batteripack och/
eller öppna dem ej. Följden kan bli överhettning, 

brandfara eller spruckna batterier.
	 �Kasta aldrig batterier/batteripack i öppen eld eller vatten.
	 �Utsätt inte batterier/batteripack för mekanisk belastning.

Risk för läckande batterier/batteripack
	� Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka 

batterier/batteripack, t.ex. på värmeelement/i direkt solljus.
	� Om batterier/batteripack runnit ut undvik att kemikalierna 

kommer i kontakt med hud, ögon och slemhinnor! Spola ome-
delbart av de drabbade ställena med rent vatten och uppsök 
läkare omgående!
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	�  ANVÄND SKYDDSHANDSKAR! Läckande el-
ler skadade batterier/batteripack kan vid beröring 
förorsaka frätskador på huden. Använd därför i 

detta fall lämpliga skyddshandskar.
	� Om batterierna/batteripacken skulle läcka måste de omedelbart 

tas ut ur produkten för att undvika skador.
	� Använd endast batterier/batteripack av samma typ. Blanda 

inte gamla och nya batterier/batteripack!
	� Ta ut batterierna/batteripacken, om produkten inte ska använ-

das en längre tid.

Risk för skador på produkten
	� Använd endast den angivna typen av batteri/batteripack!
	� Sätt i batterierna/batteripacken enligt polaritetsmarkeringen 

(+) och (-) på batteri/batteripack och produkt.
	� Rengör kontakterna på batteriet/batteripacket och i batterifacket 

med en torr luddfri duk eller bomullstops innan du sätter i bat-
teriet/batteripacket!

	� Ta alltid omgående ut förbrukade batterier/batteripack ur 
produkten.

�Icke uppenbara symtom som kan 
uppstå vid sväljning av batterier

Tyvärr är det inte uppenbart när en knapp- eller ett myntbatteri  
sitter fast i ett barns matstrupe.

Det finns inga specifika symtom förknippade med detta. Barnet kan:
• hosta, få kväljningar eller dregla mycket;
• �ge intryck av att ha orolig mage eller ett virus;
• känna sig sjukt;
• peka på halsen eller magen;
• �ha ont i magen, bröstet eller halsen;
• vara trött eller kraftlöst;
• �vara tystare eller mer klängigt än vanligt eller på annat sätt 

”inte vara sig självt”;
• �tappa aptiten eller ha nedsatt aptit; och
• �inte vilja äta fast föda/inte kunna äta fast föda.
	� Denna typ av symtom varierar eller fluktuerar, med smärta 

som ökar och sedan åter minskar.

	� Ett specifikt symptom på att ett knappcells- och myntbatteri har 
svalts är att barnet kräks färskt (ljustrött) blod.

	� Om barnet gör detta, uppsök omedelbart läkare.
	� Eftersom det inte finns några tydliga symtom är det viktigt att 

vara vaksam med ”tomma” eller överflödiga knappcells- eller 
myntbatterier i hemmet och de produkter som innehåller dem.

	� Före idrifttagningen

 LIVSFARA PÅ GRUND AV ELEKTRISKA 
STÖTAR! Skilj alltid produkten från elnätet innan du börjar arbeta 
på den. Dra för detta ändamål ut nätadaptern 3  ur vägguttaget.
Hänvisning: Ta bort förpackningsmaterialet fullständigt.

	� Montering (se bild A)

Hänvisning: Rengör noga den yta, på vilken du tänker montera 
produkten. Ytan måste vara ren, fettfri och torr. I annat fall kan ad-
hesionskraften på den dubbelhäftande tejpen (för LED-kontrollern) 4  
eller den dubbelhäftande tejpen (på baksidan av LED-slingan) 6  
vara begränsad.

	� Dra av skyddsfolien från den dubbelhäftande tejpen på baksidan 
av LED-slingan 2  och sätt fast LED-slingan 2  på önskad plats.

	� Alternativt kan produkten även sättas fast med de medföljande 
clipshållarna 11 . Placera clipshållarna 11  på en stabil yta. 
Fäst dem antingen med de bifogade skruvarna 10  med en 
stjärnskruvmejsel eller med de medföljande dubbelhäftande 
klistermärkena 9 .

	� När de nödvändiga clipshållarna 11  är ordentligt fastsatta, 
kan du sätta in LED-slingan 2  i clipshållarnas 11  öppningar.

	� Sätt fast LED-kontrollern 1  med den medföljande dubbelhäf-
tande tejpen (för LED-kontrollern) 4 .

	� Anslut nätadaptern 3  till LED-kontrollern 1 .
	� Se till att nätadaptern 3  alltid är tillgänglig.
	� Sätt nätadaptern 3  i ett vägguttag innan du slår på produkten.

Korta LED-slingan (se bild B):
Du har möjlighet att korta LED-slingan 2  individuellt efter behov. 
Den kan klippas av med en sax på de ställen som visas på bild B.
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 Produkten är försedd med känsliga lödskarvar. 
Dra inte LED-slingan 2  runt hörn och vik den inte. I annat fall kan 
lödskarvarna skadas och LED-slingans 2  funktion störas.

	� Idrifttagning

	� Påslagning/avstängning av produkten 
med IR-fjärrkontrollen (se bild C)

Hänvisning: IR-mottagaren befinner sig på LED-kontrollern 1 . 
För en optimal mottagning rikta alltid IR-fjärrkontrollen 5  direkt 
på LED-kontrollern 1 . IR-fjärrkontrollens 5  räckvidd är ca 6–8 m.
Hänvisning: Dra ut plastremsan ur batterifacket innan du tar 
IR-fjärrkontrollen 5  i drift.
	� Se till att det inte finns några hinder mellan sändare och  

mottagare.
	� IR-fjärrkontrollen 5  är uppdelad i två delar A och B. Med 

den övre delen A kan RGB-lysdioderna styras och med den 
undre delen B de vita lysdioderna. För att tända ljusen, tryck 
på  -knappen på del A eller ON-knappen på del B.

	� Hänvisning: Lamporna på de båda delarna A och B kan 
inte drivas samtidigt. Släck först lamporna på del A eller B 
innan du tänder lamporna på den andra delen.

	� Tryck på  -knappen på del A eller OFF-knappen på del B, 
för att släcka ljusen.

	� Styrning av ljuseffekter med hjälp  
av IR-fjärrkontrollen (se bild C)

Fjärrkontrollens funktioner på del A (RGB-lysdioder):

Statiska knappar för färgval
CS

C3

C7

C16

Med hjälp av dessa knappar kan du styra färgerna på 
hela LED-slingan 2 . I samband med knapparna för belys-
ningsprogrammet kan färgurvalet på de flesta belysnings-
programmen definieras.

Knappar för belysningsprogrammen

Auto

Flash

Jump

Meteor

LED-slingan 2  har 14 olika belysningsprogram. 
Härvid definieras belysningsprogrammens färger 
genom förval med hjälp av knapparna för färgval. 
Programmet “Auto“ har tagits bort från detta för-
val av färger.

Parameter-knappar för RGB lysdioderna:

IC Set

Med hjälp av pilknapparna, kan du i det statiska 
färgläget påverka LED-slingans 2  ljusstyrka. 
Medan färgprogrammen körs kan du med hjälp 
av pilknapparna förändra programmets hastighet.
Med hjälp av IC set-knappen kan LED-slingans 

2  ljusområde påverkas.

Fjärrkontrollens funktioner på del B (vita lysdioder):

Parameterknappar
Dessa knappar styr LED-slingans 2  ljusstyrka och CCT (Correlated 
Color Temperature) i vitt LED-läge.

: ljusstyrka +

: ljusstyrka -

: �2700 k/3000 k/5000 k/6500 k

: CCT +

: CCT -

: �ljusstyrka 20 %/40 %/60 %/80 %

Timer-knappar
Med dessa knappar lyser LED-slingan 2  kontinuerligt under en 
viss tid och släcks sedan. LED-slingan 2  blinkar en gång, för att 
indikera att timerfunktionen är aktiverad.
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: släcks efter 30 min.

: släcks efter 1 timme

: släcks efter 2 timmar

: släcks efter 4 timmar

Ljusläge-knappar
LED-slingan 2  har följande 8 ljuslägen.

: återställningsläge

: läsläge

: babyläge

: nattläge

: arbetsläge

: gaming-läge

: dagsljusläge

: inlärningsläge

Hänvisning: Strömbrytaren på IR-fjärrkontrollen 5  är endast 
lämplig för kortfristig avstängning.
	� För att stänga av helt drar du ut nätadaptern 3  ur vägguttaget.

	 Batteribyte

Om IR-fjärrkontrollens 5  räckvidd försämras måste batteriet 7  
bytas ut.
	 �För att göra detta, tryck på säkerhetsspärren på batterifacket 8a  

med ett verktyg (ingår ej i leveransen) och håll det intryckt. Lossa 
sedan säkerhetslåset 8b , genom att trycka den i riktning mot 
enheten. Dra ut batterifacket på IR-fjärrkontrollens 5  baksida 
och ta ut batteriet 7  (se bild D).

	� Sätt i det nya batteriet precis som det visas på bilden på 
IR-fjärrkontrollens 5  baksida.

	� Rengöring och skötsel

 LIVSFARA PÅ GRUND AV ELEKTRISKA 
STÖTAR! Skilj alltid produkten från elnätet innan du börjar arbeta 
på den. Dra för detta ändamål ut nätadaptern 3  ur vägguttaget.
	� Använd endast en torr luddfri duk för rengöring.

	� Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas 
på lokala återvinningsstationer. 

b

a

�Beakta märkningen på förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering. Dessa har markerats 
med förkortningar (a) och siffror (b) med följande bety-
delse: 1–7: plaster/20–22: papper och kartong/ 
80–98: kompositmaterial.

�Kontakta kommunen för närmare information om  
avfallshantering av den förbrukade produkten.

�Var rädd om miljön och kasta inte den uttjänta produk-
ten i hushållsavfallet utan säkerställ en fackmässig av-
fallshantering. Information om återvinningsstationer och 
deras öppettider erhåller du hos de lokala myndigheterna.

Defekta eller förbrukade batterier/batteripack måste återvinnas. 
Lämna batterier/batteripack och/eller produkten på befintliga 
återvinningsstationer.

�Risk för miljöskador på grund av felaktig 
avfallshantering av batterier/batteripack!

Batterier/batteripack får inte kastas i hushållssoporna. De kan 
innehålla giftiga tungmetaller och ska behandlas som farligt avfall. 
De kemiska symbolerna för tungmetaller är följande: Cd = kadmium, 



29 SE

Hg = kvicksilver, Pb = bly. Lämna därför förbrukade batterier/ 
batteripack på kommunens återvinningsstation.

	 Garanti

Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och kontrollerats 
noggrant före leverans. I händelse av materialfel eller tillverknings-
fel har du lagstadgade rättigheter mot säljaren av produkten. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte på något sätt av vår garanti 
som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3 år från och med inköpsdatum. 
Garantitiden börjar från och med inköpsdagen. Förvara originalkvittot 
på en säker plats eftersom detta dokument krävs som inköpsbevis. 

Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten för köpet 
måste rapporteras omedelbart efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på denna 
produkt inom 3 år efter köpet, kommer vi, efter eget gottfinnande, 
att antingen reparera eller byta ut produkten åt dig utan kostnad. 
Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat garantianspråk. Det 
gäller även för utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts 
eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti täcker 
inte produktdelar som är föremål för normalt slitage och som därför 
anses vara slitdelar (t.ex. batterier, batteripack, slangar, bläckpa-
troner) och inte heller skador på ömtåliga delar, t.ex. strömbrytare 
eller delar av glas.

	 Handläggning av garantianspråk

För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber vi dig 
beakta följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap (IAN 
487898_2504) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har tryckts på din 
handlednings första sida (nere till vänster) eller finns som etikett på 
baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först vända dig 
till nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka in den 
portofritt till den serviceadress du meddelats om du bifogar inköps-
kvittot (kassakvitto) och en beskrivning av felet och var det uppstått.

	 Service

	 Service Sverige
	 Tel.:	 0770 930 739 
	 E-Mail:	 owim@lidl.se

	 Service Finland
	 Tel:	 09 42453024 
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi
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De anvendte piktogrammers legende

Jævnstrøm/-spænding Beskyttelsesklasse II

Udgangspolens polaritet Kortslutningsfast sikkerhedstransformator

Vekselstrøm/-spænding CE-mærket indikerer at produktet er i overensstemmelse 
med relevante EU-direktiver gældende for produktet.

Uafhængigt driftapparat
ADVARSEL! 
Dette produkt indeholder en knapcelle. Fare ved indta-
gelse – overhold anvisningerne.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

LED bånd

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du 
har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervej-
ledningen er en del af dette produkt. Den indeholder 

vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør dig  
inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til de 
oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet videre 
til tredjemand.

Du kan downloade og se denne og 
mange andre brugsanvisninger på 
www.lidl-service.com. Når du scanner 
QR-koden, kommer du direkte ind på 
Lidl-service-hjemmesiden  
(www.lidl-service.com), hvor du kan 
åbne din brugsanvisning ved at  
indtaste varenummeret (IAN) 
487898_2504.

	� Formålsbestemt anvendelse

Produktet er egnet til driften indendørs og kun beregnet 
til indsatsen i private husholdninger og ikke til brugen i 
andre anvendelsesområder. Produktet kan påklæbes 

på alle normalt antændbare, glatte overflader. Produktet er ikke 
beregnet til den erhvervsmæssige brug. Producenten fralægger sig 
ethvert ansvar for skader som følge af uhensigtsmæssig anvendelse.

	� Beskrivelse af de enkelte dele

1 	 LED-controller
2 	 LED-bånd
3 	 Strømadapter
4 	� Dobbeltsidet klæbebånd (til LED-controller)
5 	 IR-fjernbetjening
6 	� Dobbeltsidet klæbebånd (på bagsiden af LED-båndet)
7 	 Batteri
8a 	 Sikkerhedsspærre (batterirum)
8b 	� Sikkerhedslås (batterirum)
9 	� Dobbeltsidet klæbemærke (til clipsholder)
10 	 Skrue (til clipsholder)
11 	 Clipsholder
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	� Tekniske data

Stiknetdel + LED-bånd: 
Effektoptagelse:	 24 W

LED-bånd:
Indgangsspænding:	� 24 V 
LED: 	 900 (LED’erne kan ikke udskiftes.)

Stikkontakt:
Indgangsspænding:	� 220 – 240 V∼  

50 Hz, 0,8 A
Udgangsspænding:	� 24 V  , 1 A 
Beskyttelsesklasse:	 II/
Modelnr.:	� SP2400100E1mn
SELV: 	� meget lav spænding
ta:		�  maksimal omgivelsestemperatur
tc:		�  kabinettemperatur ved angivet punkt

Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse ”F”.

Information om batteri (til det indeholdte batteri):
Type:	 CR2025
Spænding:	 3 V DC
Kemi:	 Li-MnO2

Produceret af
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
TYSKLAND
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

IR-fjernbetjening:
Batteri: 	� 3 V   litium-batteri, type CR2025
Maks. rækkevidde:	 ca. 6–8 m

	� Leverede dele

1 LED-bånd med LED-controller
1 strømadapter
12 skruer
12 clipsholdere
12 dobbeltsidede klæbemærker
1 IR-fjernbetjening
1 �litium-batteri (mindst holdbar til 12/2028)
1 betjeningsvejledning

�Sikkerhedshenvisninger

LÆS VENLIGST BRUGSVEJLEDNINGEN IGENNEM FØR 
IBRUGTAGNING! OPBEVAR VENLIGST BETJENINGSVEJLED-
NINGEN OMHYGGELIGT!

	� Kontrollér produktet for skader inden ibrugtagningen. Tag ikke 
et beskadiget produkt i brug.

	� Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-årsalderen og opad, 
samt af personer med forringede fysiske, følelsesmæssige eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og viden, når de er 
under opsyn eller er blevet vejledt med hensyn til produktet og 
forstår de deraf resulterende farer. Børn må ikke lege med pro-
duktet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke gennemføres 
af børn uden at være under opsyn.

 Gennem den ekstrem hurtige hastighed ved 
lysskiftet kan det hos børn eller forbelastede personer (f.eks. 
gennem psykiske sygomme) under omstændigheder komme til 
indskrænkninger hos synsevnen.

	� Brug aldrig produktet når De konstaterer nogle skader.
	� Skulle der optræde brudflader eller beskadigelser ved LED´-

erne, så må produktet ikke anvendes/ikke forsynes med strøm, 
men skal bortskaffesrisikoløst. 

	� Anvend produktet kun med de i denne vejledning beskrevne 
byggedele.

	� Fastgør ikke yderligere genstande på produktet.
	� Kun beregnet til indendørs anvendelse.

	� FORSIGTIG! OVEROPHEDNINGSFARE! Produktet må 
ikke være i drift i emballagen eller når det er rullet op.
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OPBEVAR BATTERIER UDEN FOR BØRNS 
RÆKKEVIDDE! 
Slugning kan forårsage kemiske forbræn-
dinger, perforering af bløddelsvæv og 
døden. Alvorlige forbrændinger kan fore-
komme inden for 2 timer efter indtagelse. 
Opsøg læge med det samme.

ADVARSEL!

	� BATTERIADVARSEL:  
OPBEVARES UDEN FOR BØRNS RÆKKEVIDDE! Hvis 
batterirummet ikke kan lukkes korrekt, må produktet ikke læn-
gere bruges og skal holdes væk fra børn.

	� OBS! INDEHOLDER KNAPCELLER/MØNTBATTERIER 
DER KAN SLUGES! KVÆLNINGSFARE!

 Dette produkt indeholder et møntbatteri/en 
knapcelle. Et møntbatteri/en knapcelle kan ved indtagelse  
forårsage alvorlige kemiske forbrændinger.

 Bortskaf brugte batterier omgående. Hold nye 
og brugte batterier på afstand af børn. Hvis du har en formod-
ning om, at batterier er blevet slugt eller kommet ind i en krops-
del: opsøg omgående læge.

	� Beskyt produktet mod skarpe kanter, mekaniske belastninger 
og varme overflader.

	� Udsæt produktet aldrig for høje temperaturer og fugt, da pro-
duktet ellers kan tage skade.

	� Må ikke fastgøres med skarpe klemmer eller søm.
	� De elektriske dele må aldrig åbnes og der må ikke stikkes 

genstande ind i dem.
	� Ved længere ikke-benyttelse (f.eks. ferie) skal De skille produktet 

fra strømadapteren 3 .
	� Tilslutningsledningen kan ikke repareres! Ved tilslutninglednin-

gens beskadigelse, så skal produktet gøres ubrugeligt og bort-
skaffes korrekt.

	� Sørg inden brugen for, at den tilstedeværende netspænding 
stemmer overens med strømadapterens 3  nødvendige ind-
gangsspænding (220 – 240 V∼).

	� Slut aldrig dette produkt direkte til en strømkilde med 220–240 V∼ 
uden strømadapteren 3 .

	� Kontrollér produktet for eventuelle beskadigelser, inden du  
forbinder strømadapteren 3  med strømnettet.

	� Træk altid strømadapteren 3  ud af stikdåsen inden montering, 
demontering eller rengøring.

	� Dette produkt indeholder ingen dele, som kan vedligeholdes 
af forbrugeren. LED’erne kan ikke udskiftes.

	� Produktet er udelukkende beregnet til brug sammen med den 
medfølgende strømadapter 3  (SP2400100E1mn).

	� Anvend ikke produktet, hvis det er dækket til eller sat ind i en 
overflade. 

	� Forbind ikke dette produkt med et produkt fra en anden pro-
ducent. 

	� Vær opmærksom på, at strømadapteren 3  har et lille effekt-
forbrug, så længe strømadapteren 3  er tilsluttet stikdåsen, 
også når produktet ikke er i brug. For at slukke helt skal du 
tage strømadapteren 3  ud af stikdåsen.

	� Lyskilderne er ikke udskiftelige.
	� Skulle lyskilderne i stutningen af deres levetid svigte, så skal 

hele produktet erstattes.
	� LED-styreenheden kan kun udskiftes af en fagperson. 

�Sikkerhedshenvisninger for 
batterier/akkuer

	�  OPBEVAR BATTERIER UDENFOR BØRNS 
RÆKKEVIDDE! Slugningen kan forårsage kemiske 
forbrændinger, perforering af bløddelsvæv og død. 

Alvorlige forbrændinger kan optræde indenfor 2 timer efter 
slugningen. Opsøg med det samme en læge.

	 �LIVSFARE! Hold batterier/akkuer udenfor børns rækkevidde. 
Opsøg i tilfælde af slugning straks lægehjælp!

	 �Indtagelse kan forårsage forbrændinger, perforering af blødt 
væv og døden. Alvorlige forbrændinger kan forekomme inden 
for 2 timer efter indtagelse.

	�  EKSPLOSIONSFARE! Genoplad aldrig ikkeop-
ladelige batterier igen. Kortslut ikke batterier/akkuer 
og/eller åben disse ikke. Der kan opstå overophed-

ning, brandfare eller eksplosion.
	 �Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller vand.
	 �Udsæt batterier/akkuer ikke for mekanisk belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene/akkuerne
	� Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, som kan påvirke 

batterier/akkuer, f.eks. varmelegemer/direkte sollys.
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	 �Hvis batterier/akkuer er lækket, skal du undgå at få kemikalierne 
på huden, i øjnene og i slimhinderne! Skyl de berørte steder 
med det samme med klart vand og opsøg en læge!

	�  BÆR BESKYTTELSESHANDSKER! Udløbne  
eller beskadigede batterier/akkuer kan forårsage 
ætsninger ved berøring med huden. Bær i dette  

tilfælde derfor egnede beskyttelseshandsker.
	� I tilfælde af en lækage hos batterierne/akkuerne, skal De 

fjerne disse med det samme fra produktet for at undgå beska-
digelser.

	� Anvend kun batterier/akkuer af samme type. Bland ikke gamle 
batterier/akkuer med nye!

	� Fjern batterierne/akkuerne, når produktet ikke anvendes i en 
længere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
	� Anvend udelukkende den angivne batteri-/akkutype!
	� Indsæt batterier/akkuer iht. polaritetsmærkningen (+) og (-) til 

batteri/akku og produktet.
	� Rengør kontakter ved batteriet/det genopladelige batteri og i 

batterirummet før ilægningen med en tør, fnugfri klud eller en 
vatpind!

	� Fjern brugte batterier/akkuer omgående fra produktet.

�Ikke åbenlyse symptomer, som kan 
opstå pga. slugning af batterier

Det er desværre ikke tydeligt, når en knapcelle eller et møntbatteri 
sidder fast i barnets spiserør.

Der er ikke nogen specifikke symptomer man vil kunne bemærke. 
Barnet kan:
• �hoste, have lyst til at kaste op eller savle meget;
• �se ud som om, det har mavekneb eller en virus;
• føle sig utilpas;
• pege på halsen eller maven;
• �have ondt i maven, brystkassen eller halsen;
• være træt eller slap;
• �være mere rolig eller mere opsøgende end normalt eller bare 

ikke ”være sig selv”;

• �miste appetitten eller være mindre sulten; og
• �ikke spise fast føde/ikke være i stand til at spise fast føde.
	� Disse symptomer kan variere, hvorved smerterne tiltager og 

reduceres igen.
	� Et specifikt symptom på slugning af en knapcelle eller et mønt-

batteri er opkast af frisk (lyserødt) blod.
	� Hvis barnet kaster op, bør du omgående opsøge en læge.
	� Da der ikke er nogle specifikke symptomer, er det vigtigt at 

holde øje med ”tomme” eller ekstra knapceller eller møntbat-
terier i hjemmet, og de produkter der indeholder sådanne  
batterier.

	 �Inden ibrugtagningen

 LIVSFARE PÅ GRUND AF ELEKTRISK 
STØD! Afbryd strømmen til lampen inden samtlige arbejder. Træk 
dertil strømadapteren 3  ud af stikdåsen.
Henvisning: fjern emballagematerialet fuldstændigt.

	� Montage (se afb. A)

Henvisning: rens overfladen, som De vil montere produktet på, 
grundigt. Overfladen skal være ren, fedtfri og tør. I modsat tilfælde 
kan det dobbeltsidede klæbebånds fastsidning (til LED-controller) 
4  eller hos det dobbetlsidede klæbebånd (på bagsiden af LED- 

båndet) 6  være indskrænket.

	� Træk beskyttelsesfoljen af klæbebåndet på bagsiden af LED- 
båndet 2  og fastgør LED-båndet 2  på det ønskede sted.

	� Alternativt kan du også fastgøre produktet med de medfølgende 
clipsholdere 11 . Placer clipsholderne 11  på en stabil overflade. 
Fastgør dem enten med de medfølgende skruer 10  ved hjælp 
af en stjerneskruetrækker eller med de medfølgende dobbeltklæ-
bende mærker 9 .

	� Når de nødvendige clipsholdere 11  er sikkert fastgjort, kan 
du sætte LED-båndet 2  ind i clipsholdernes 11  åbninger.

	� Fastgør LED-controlleren 1  med det medleverede dobbeltsi-
dede klæbebånd (til LED-controlleren) 4 .

	� Forbind strømadapteren 3  med LED-controlleren 1 .
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	� Sørg for, at strømadapteren 3  altid er tilgængelig.
	� Sæt strømadapteren 3  i stikdåsen, inden du tænder for pro-

duktet.

Afkortning af LED-bånd (se afb. B):
Du kan afkorte LED-båndet 2  efter ønske. Det kan skæres op 
med saksen på de afmærkede steder, som vist på afbildning B.

 På produktet befinder der sig følsomme sammen-
føjninger. Før ikke LED-båndet 2  om et hjørne, og bøj det ikke om. 
Det vil kunne beskadige sammenføjningerne og nedsætte LED-bån-
dets 2  funktion.

	� Ibrugtagning

	� Tænde/slukke produkt med IR-
fjernbetjening (se afb. C)

Bemærk: Den infrarøde modtager befinder sig på LED-controlle-
ren 1 . Ret altid IR-fjernbetjeningen 5  direkte mod LED-controlle-
ren 1  for at opnå en optimal modtagelse. IR-fjernbetjeningens 
5  rækkevidde er ca. 6–8 m.

Bemærk: Træk inden ibrugtagning af IR-fjernbetjeningen 5  
kunststofstrimlen ud af batterirummet.
	� Sørg for, at der ikke befinder sig forhindringer mellem sender 

og modtager.
	� IR-fjernbetjeningen 5  er delt op i de to dele A og B. Med 

den øverste del A kan RGB-LED’erne og med den nederste del 
B de hvide LED’er betjenes. For at tænde lysene trykker du på 

-knappen på del A eller ON-knappen på del B.
	� Bemærk: Lysene, der hører til hver af de to dele A og B, kan 

ikke være tændt samtidigt. Sluk først for de lys, der er tændt 
for hhv. del A eller B, før du tænder for lysene, der hører til 
den respektive anden del.

	 �Tryk på -knappen på del A eller OFF-knappen på del B for 
at slukke lysene.

	� Styring af lyseffekter med hjælp af 
IR-fjernbetjening (se afb. C)

Funktioner på fjernbetjeningens del A (RGB LED’er):

Statiske farvevalgstaster
CS

C3

C7

C16

Ved hjælp af disse taster kan De styre det samlede LED-
bånds 2  farvepræsentation. I forbindelse med programta-
sterne kan farvevalget hos de fleste lysprogrammer 
defineres.

Lysprogram-taster

Auto

Flash

Jump

Meteor

LED-båndet 2  råder over 14 forskellige lyspro-
grammer. Herved defineres gennem forvalg ved 
hjælp af farvevalgstasterne disse lysprogrammers 
farvemangfoldighed. Programmet „Auto“ er und-
taget af dette farveforvalg.

Parameter-taster

IC Set

�Ved hjælp af piletasterne kan De i den statiske 
farvemodus påvirke LED-båndets 2  lysstyrke. 
Under forløbet af farveprogrammerne kan De 
ændre programfoløbets hastighed med piletasterne. 
Ved hjælp af IC set-tasten kan LED-båndets 2  lys-
område påvirkes.

Funktioner på fjernbetjeningens del B (hvide LED’er):

Parameterknapper
Med disse knapper reguleres lysstyrken og CCT (Correlated  
Color Temperature) på LED-båndet 2  i den hvide LED-modus.

: Lysstyrke +

: Lysstyrke -
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: �2700k/3000k/5000k/6500k

: CCT +

: CCT -

: �Lysstyrke 20 %/40 %/60 %/80 %

Timer-knapper
Bruges, når LED-båndet 2  skal lyse konstant i et bestemt tidsrum, 
hvorefter det så slukker. LED-båndet 2  blinker en gang for at  
angive, at timer-funktionen er aktiveret.

: Sluk efter 30 min.

: Sluk efter 1 t.

: Sluk efter 2 t.

: Sluk efter 4 t.

Lysmodus-knapper
LED-båndet 2  fungerer med de følgende 8 lysmodi.

: Slappe af-modus

: Læsemodus

: Babymodus

: Natmodus

: Arbejdsmodus

: Gaming-modus

: Dagslysmodus

: Studiemodus

Henvisning: IR-fjernbetjeningens afbryder 5  er kun egnet til 
den kortfristede slukning.
	� Til den varige slukning, skal De trække netdelen 3  ud af  

stikdåsen.

	 Batteriskift

Når IR-fjernbetjeningens rækkevidde 5  aftager, så skal De udskifte 
batteriet 7 .
	 �Tryk med en genstand (medfølger ikke) ind på batterirummets 

8a  sikkerhedsspærre, og hold den trykket ind. Frigør så sikker-
hedslåsen 8b  ved at trykke den i retning mod apparatet. Træk 
batteriskuffen på bagsiden af IR-fjernbetjeningen 5  ud, og 
fjern batteriet 7  (se afb. D).

	� Læg det nye batteri i, som vist på afbildningen på bagsiden af 
IR-fjernbetjeningen 5 .

	� Rengøring og pleje

 LIVSFARE PÅ GRUND AF ELEKTRISK 
STØD! Afbryd strømmen til lampen inden samtlige arbejder. Træk 
dertil strømadapteren 3  ud af stikdåsen.
	� Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bort-
skaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affalds-
sorteringen, disse er mærket med forkortelser (a) og 
numre (b) med følgende betydning: 1–7: kunststoffer/ 
20–22: papir og pap/80–98: kompositmaterialer.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.
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�For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides ud 
sammen med husholdningsaffaldet, når det er udtjent, 
men skal afleveres til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende opsamlingssteder og 
deres åbningstider hos deres ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal genan-
vendes. Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et af de til-
budte indsamlingssteder.

�Miljøskader gennem forkert bortskaffelse af 
batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De 
kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen 
for særaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er følgende: 
Cd = kadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte  
batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

	 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og 
kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produkti-
onsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende over for sæl-
geren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder begrænses på 
ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. 
Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering 
et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt som dokumen-
tation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet 
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- 
eller produktionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det 
– efter vores valg – gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke 
som følge af et imødekommet krav om garanti. Dette gælder også 
for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller 
anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti 
dækker hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, 
slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige dele, f.eks.  
kontakter eller dele af glas.

	� Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres fore-
spørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 487898_2504) som 
købsdokumentation, så disse kan fremlægges på forespørgsel.  
Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på 
forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat på 
bag- eller undersiden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre 
mangler, skal De først kontakte nedenstående serviceafdeling tele-
fonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende 
portofrit til den meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af købs-
beviset (kassebon) og angivelsen af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

	 Service

	 Service Danmark
	 Tel.:	 32 710005
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk
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Legenda zastosowanych piktogramów

Prąd stały/napięcie stałe Klasa ochrony II

Biegunowość bieguna wyjściowego Odporny na zwarcie transformator bezpieczeństwa

Prąd zmienny/napięcie zmienne Znak CE wskazuje zgodność z odpowiednimi Dyrektywami 
UE dotyczącymi tego produktu.

Niezależne urządzenie sterujące

OSTRZEŻENIE!  
Ten produkt zawiera baterię guzikową. Niebezpieczne 
w przypadku połknięcia – należy postępować zgodnie 
z instrukcjami.

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Taśma LED

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym 
samym zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią tego 

produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie zgodnie 
z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. W przypadku przeka-
zania produktu innej osobie należy dołączyć do niego całą jego 
dokumentację.

Tą i wiele innych instrukcji można  
pobrać i wyświetlić na stronie  
www.lidl-service.com. Zeskanowanie 
tego kodu QR spowoduje przejście 
bezpośrednio do strony internetowej 
serwisu Lidl (www.lidl-service.com), 
gdzie można otworzyć instrukcję ob-
sługi, wprowadzając numer artykułu 
(IAN) 487898_2504.

	� Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do 
użytku we wnętrzach i tylko w gospodarstwach domo-
wych i nie nadaje się do innego rodzaju zastosowań. 

Produkt można przyklejać na wszystkich gładkich powierzchniach 
o normalnym stopniu palności. Produkt nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody powstałe wskutek użycia produktu niezgodnie z jego prze-
znaczeniem.
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	� Opis części

1 	 Kontroler LED
2 	 Taśma świetlna LED
3 	 Zasilacz sieciowy z wtyczką
4 	� Dwustronna taśma samoprzylepna (do kontrolera LED)
5 	� Pilot zdalnego sterowania na podczerwień
6 	� Taśma samoprzylepna dwustronna (na odwrotnej stronie  

taśmy świetlnej LED)
7 	 Bateria
8a 	� Zamknięcie bezpieczeństwa (komora baterii)
8b 	� Blokada bezpieczeństwa (komora baterii)
9 	� Podwójna naklejka samoprzylepna (do uchwytu zatrzaskowego)
10 	� Śruba (do uchwytu zatrzaskowego)
11 	 Uchwyt zatrzaskowy

	� Dane techniczne

Zasilacz z wtyczką + taśma świetlna LED:
Pobór mocy:	 24 W

Taśma świetlna LED:
Napięcie wejściowe:	� 24 V 
LED: 	 900 (Diod LED nie można wymienić.)

Zasilacz z wtyczką:
Napięcie wejściowe:	� 220 – 240 V∼  

50 Hz, 0,8 A
Napięcie wyjściowe:	� 24 V  , 1 A 
Klasa ochrony:	 II/
Nr modelu:	 SP2400100E1mn
SELV: 	� Bardzo niskie napięcie bezpieczne
ta: 		�  Maksymalna temperatura otoczenia
tc: 		�  Temperatura obudowy w danym punkcie

Ten produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energe-
tycznej „F“.

Informacje dotyczące baterii (dla baterii zawartych 
w zestawie):
Typ:		 CR2025
Napięcie:	 3 V DC
Chemia:	 Li-MnO2

Wyprodukowane przez
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
NIEMCY
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Pilot na podczerwień:
Bateria: 	� 3 V   bateria litowa, typ CR2025
Maks. zasięg:	 ok. 6–8 m

	� Zawartość

1 �taśma LED z kontrolerem LED
1 zasilacz sieciowy w wtyczką
12 śrub
12 uchwytów zatrzaskowych
12 �dwustronnych naklejek samoprzylepnych
1 �pilot zdalnego sterowania na podczerwień
1 �bateria litowa (data ważności do: 12/2028)
1 instrukcja obsługi

�Wskazówki bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ 
OBSŁUGI! INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ!

	� Przed użyciem należy skontrolować produkt pod kątem  
uszkodzeń. Nie należy uruchamiać uszkodzonego produktu.

	� Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, senso-
rycznymi lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i/lub 
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wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone w 
kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające 
z niego zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się produktem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane 
przez dzieci bez nadzoru.

 Przez ekstremalną szybkość zmiany światła 
u dzieci lub osób podatnych (np. obciążonych chorobami 
psychicznymi) w takich okolicznościach może dość do uszko-
dzeń wzroku.

	� Nie używać urządzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń.

	 �Jeśli na diodach LED pojawią się pęknięcia lub uszkodzenia, 
nie należy używać/zasilać produktu, lecz należy go zutylizo-
wać w bezpieczny sposób. 

	� Produktu należy użytkować wyłącznie z elementami opisanymi 
w niniejszej instrukcji.

	� Do produktu nie należy przymocowywać dodatkowych 
przedmiotów.

	� Nadaje się do zastosowania wyłącznie w pomieszczeniach 
zamkniętych.

	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZEGRZANIA! 
Nie należy włączać produktu przed wyjęciem go z opakowa-
nia albo jeśli jest zwinięty.

	

BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ 
POZA ZASIĘGIEM DZIECI! 
Połknięcie może spowodować oparzenia 
chemiczne, perforację tkanki miękkiej i 
śmierć. Ciężkie oparzenia mogą wystąpić w 
ciągu 2 godzin po połknięciu. Natychmiast 
udać się do lekarza.

OSTRZEŻENIE!

	� OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII: PRZECHOWY-
WAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI! Jeśli 
komora baterii nie zamyka się prawidłowo, nie używać pro-
duktu i trzymać go z dala od dzieci.

	� UWAGA! ZAWIERA BATERIE GUZIKOWE/PASTYL-
KOWE, KTÓRE MOGĄ ZOSTAĆ POŁKNIĘTE! NIE-
BEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA SIĘ!

 Produkt zawiera baterię guzikową/pastyl-
kową. W razie połknięcia bateria guzikowa/ pastylkowa może 
spowodować poważne wewnętrzne oparzenia chemiczne.

 Zużyte baterie natychmiast zutylizować. 
Nowe i zużyte baterie należy trzymać z dala od dzieci. Jeśli 
podejrzewają Państwo, że baterie zostały połknięte lub w 
inny sposób dostały się do jakiejkolwiek części ciała, należy 
natychmiast zgłosić się do lekarza.

	� Chronić produkt przed ostrymi krawędziami, obciążeniami 
mechanicznymi i gorącymi powierzchniami.

	� Nie należy narażać urządzenia na działanie wysokich tem-
peratur oraz wilgoci, w przeciwnym wypadku bowiem może 
dojść do jego uszkodzenia.

	� Nie mocować za pomocą ostrych klamer lub gwoździ.
	� Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie wkładać 

do nich jakichkolwiek przedmiotów.
	� W razie dłuższej przerwy w używaniu (np. urlop) odłączyć 

produkt od zasilacza z wtyczką 3 .
	� Przewód zasilający nie nadaje się do naprawy! W razie uszko-

dzenia przewodu zasilającego należy zaprzestać użytkowania 
produktu oraz poddać go prawidłowej utylizacji.

	� Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie sieciowe 
jest zgodne z wymaganym napięciem wejściowym zasilacza 
3  (�220 – 240 V∼).

	� Nigdy nie podłączać tego produktu bez zasilacza sieciowego 
z wtyczką 3  bezpośrednio do źródła prądu 220 – 240 V∼.

	� Przed podłączeniem zasilacza sieciowego z wtyczką 3  do 
sieci elektrycznej należy sprawdzić produkt pod kątem ewen-
tualnych uszkodzeń.

	� Przed montażem, demontażem lub czyszczeniem zawsze  
wyciągać z gniazdka zasilacz sieciowy z wtyczką 3 .

	� Ten produkt nie zawiera elementów, które mogą być konser-
wowane przez użytkownika. Diod LED nie można wymienić.

	� Produkt nadaje się do użytku  
wyłącznie z dostarczonym zasilaczem sieciowym z wtyczką 
3  (SP2400100E1mn).

	� Nie używać produktu, jeśli jest przykryty lub wpuszczony w  
powierzchnię. 

	� Nie łączyć tego produktu z produktem innego producenta. 
	� Należy pamiętać, że zasilacz sieciowy z wtyczką 3  bez 

uruchomienia produktu nadal pobiera małą ilość mocy tak 
długo, jak zasilacz sieciowy z wtyczką 3  znajduje się w 
gniazdku. Aby całkowicie wyłączyć, wyjąć zasilacz sieciowy 
z wtyczką 3  z gniazdka.

	� Elementy świetlne nie podlegają wymianie.
	� Jeśli elementy świetlne przestaną działać z powodu zużycia, 

należy wymienić cały produkt.
	� Sterownik LED może zostać wymieniony jedynie przez fachowca. 
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�Wskazówki bezpieczeństwa  
dla baterii/akumulatorów

	�  BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA 
ZASIĘGIEM DZIECI! Połknięcie może spowodo-
wać oparzenia chemiczne, perforację tkanki mięk-

kiej i śmierć. Ciężkie oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin 
po połknięciu. Natychmiast udać się do lekarza.

	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie/akumulatory należy trzymać 
poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy na-
tychmiast udać się do lekarza!

	 �Połknięcie może prowadzić do oparzeń, perforacji tkanki mięk-
kiej i śmierci. Ciężkie poparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 go-
dzin po połknięciu.

	�  NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU! Baterii 
jednorazowego użytku nie wolno ładować ponow-
nie. Baterii/akumulatorów nie należy zwierać i/lub 

otwierać. Może to doprowadzić do przegrzania, pożaru lub 
wybuchu.

	� Nigdy nie należy wrzucać baterii/akumulatorów do ognia 
lub wody.

	� Nigdy nie należy narażać baterii/akumulatorów na obciąże-
nia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które 

mogą oddziaływać na baterie/akumulatory, np. kaloryferów/
bezpośredniego działania promieniowania słonecznego.

	 �Jeśli wyciekną baterie/akumulatory, należy unikać kontaktu 
skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca 
natychmiast przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

	�  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE OCHRONNE!  
Wylane lub uszkodzone baterie/akumulatory po 
dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia 

chemiczne. Dlatego należy w takim przypadku nakładać  
odpowiednie rękawice ochronne.

	� W przypadku wycieku baterii/akumulatorów natychmiast  
usunąć je z produktu, aby uniknąć uszkodzeń.

	� Używać wyłącznie baterii/akumulatorów tego samego typu. 
Nie zakładać razem nowych oraz zużytych baterii/akumula-
torów!

	� Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy czas używany, baterie/
akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
	 �Używać wyłącznie zalecanego rodzaju baterii/akumulatora!
	� Włożyć baterie/akumulatory zgodnie z oznaczeniem biegunów 

(+) i (-) na baterii/akumulatorze i produkcie.
	� Oczyścić styki baterii/akumulatora i w komorze baterii przed 

włożeniem suchą, niestrzępiącą się szmatką lub patyczkiem 
higienicznym!

	� Zużyte baterie/akumulatory wyjąć jak najszybciej z produktu.

�Nieoczywiste objawy, które mogą 
wystąpić w wyniku spożycia baterii

Niestety, nie jest oczywiste, kiedy bateria guzikowa lub pastylkowa 
utknie w przełyku dziecka.

Nie ma żadnych specyficznych objawów związanych z tą chorobą. 
Dziecko może:
• �kaszleć, krztusić się lub bardzo ślinić;
• �sprawiać wrażenie, że ma rozstrój żołądka lub wirusa;
• czuć się chore;
• �wskazywać na swoje gardło lub żołądek;
• �mieć bóle brzucha, klatki piersiowej lub gardła;
• �być zmęczone lub letargiczne;
• �być cichsze lub bardziej przywiązane niż zwykle lub „nie być 

sobą“;
• �stracić apetyt lub mieć mniejszy apetyt; i
• �nie chcieć przyjmować stałych pokarmów/nie móc przyjmować 

stałych pokarmów.
	� Ten rodzaj objawów jest zmienny lub waha się, z bólem  

nasilającym się, a następnie słabnącym.
	� Specyficznym objawem połknięcia baterii guzikowych i  

pastylkowych są wymioty świeżą (jasnoczerwoną) krwią.
	� Jeśli dziecko to robi, należy natychmiast zasięgnąć porady  

lekarza.
	� Ponieważ nie ma wyraźnych objawów, ważne jest, aby za-

chować czujność w przypadku „pustych“ lub nadmiarowych 
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baterii guzikowych lub pastylkowych w domu oraz produktów, 
które je zawierają.

	� Przed uruchomieniem

 ZAGROŻENIE DLA ŻYCIA PRZEZ 
PORAŻENIE ELEKTRYCZNE! Przed wszystkimi pracami odłą-
czyć produkt od sieci elektrycznej. W tym celu należy natychmiast 
wyjąć zasilacz z wtyczką 3  z gniazdka.
Wskazówka: Należy całkowicie usunąć materiał opakowania.

	� Montaż (patrz rys. A)

Wskazówka: Należy starannie oczyścić powierzchnię, na  
której produkt ma być zamontowany. Powierzchnia ta musi być 
czysta, odtłuszczona i sucha. W przeciwnym wypadku może dojść 
do zmniejszenia przyczepności dwustronnej taśmy samoprzylep-
nej (do kontrolera LED) 4  lub dwustronnej taśmy samoprzylepnej 
(na odwrotnej stronie taśmy świetlnej LED) 6 .

	� Zdjąć folię ochronną z odwrotnej strony taśmy świetlnej LED 
2  i przymocować taśmę świetlną LED 2  w wybranym  

miejscu.
	� Alternatywnie można zamocować produkt również za pomocą 

dołączonych uchwytów zatrzaskowych 11 . Umieścić uchwyty 
zatrzaskowe 11  na stabilnej powierzchni. Zamocować je za 
pomocą dołączonych śrub 10  przy użyciu śrubokręta krzyża-
kowego lub dołączonych podwójnych naklejek samoprzylep-
nych 9 .

	� Kiedy wymagane uchwyty zatrzaskowe 11  są bezpiecznie 
zamocowane, można wetknąć taśmę świetlną LED 2  w otwory 
uchwytów zatrzaskowych 11 .

	� Przymocować kontroler LED 1  za pomocą dołączonej do 
zestawu, dwustronnej taśmy samoprzylepnej (do kontrolera 
LED) 4 .

	� Połączyć zasilacz sieciowy z wtyczką 3  ze kontrolerem LED 
1 .

	� Należy zwrócić uwagę na to, aby zasilacz sieciowy z wtyczką 
3  był zawsze dostępny.

	� Włożyć zasilacz sieciowy z wtyczką 3  do gniazdka przed 
włączeniem produktu.

Skracanie taśmy świetlnej LED (patrz rys. B):
Istnieje możliwość indywidualnego skrócenia taśmy świetlnej LED 
2 . Można ją odciąć za pomocą nożyczek w zaznaczonych miej-

scach w sposób pokazany na rysunku B.
 Na produkcie znajdują się wrażliwe miejsca 

lutowane. Nie należy prowadzić taśmy świetlnej LED 2  w rogach 
ani jej zginać. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
miejsc lutowanych i zakłócenia działania taśmy świetlnej LED 2 .

	� Uruchomienie

	 �Włączanie/wyłączanie produktu  
pilotem zdalnego sterowania na  
podczerwień (patrz rys. C)

Wskazówka: Odbiornik podczerwieni znajduje się przy kon-
trolerze LED 1 . W celu optymalnego odbioru zawsze kierować 
pilota zdalnego sterowania na podczerwień 5  bezpośrednio na 
kontroler LED 1 . Zasięg pilota zdalnego sterowania na podczer-
wień 5  wynosi ok. 6–8 m.
Wskazówka: Przed uruchomieniem pilota zdalnego sterowania 
na podczerwień 5  zdjąć pasek z tworzywa sztucznego z komory 
baterii.
	� Należy zatroszczyć się o to, aby między nadajnikiem i od-

biornikiem nie znajdowały się żadne przeszkody.
	� Pilot zdalnego sterowania na podczerwień 5  jest podzielony 

na dwie części A i B. Za pomocą górnej części A można stero-
wać diodami LED RGB, a za pomocą dolnej części B białymi 
diodami LED. Aby każdorazowo włączyć lampki, należy naci-
snąć przycisk  części A lub przycisk ON części B.

	� Wskazówka: Lampek obu części A i B nie można urucha-
miać jednocześnie. Najpierw wyłączyć włączone lampki  
części A lub B, zanim włączy się lampki danej drugiej części.

	� Nacisnąć przycisk  części A lub przycisk OFF części B, aby 
wyłączyć lampki.
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	� Sterowanie efektami świetlnymi za 
pomocą pilota na podczerwień (patrz 
rys. C)

Funkcje części A pilota zdalnego sterowania (RGB 
diody LED)

Przyciski kolorów statycznych
CS

C3

C7

C16

Za pomocą tych przycisków można sterować kolorami ca-
łej taśmy LED 2 . W związku tymi przyciskami programują-
cymi świecenie można zdefiniować większość programów 
świecenia.

Przyciski programowania światła

Auto

Flash

Jump

Meteor

Taśma LED 2  wyposażona jest w 14 różnych 
programów świecenia. Przy tym poprzez wstępny 
wybór za pomocą przycisków wyboru kolorów 
można zdefiniować różną ilość kolorów tych 
programów świecenia. Wyjątkiem od wstępnego 
wyboru kolorów stanowi program „Auto“.

Przyciski parametrów

IC Set

Przy pomocy przycisków ze strzałkami mozna w 
trybie kolorów statycznych wpływać na jasność 
taśmy LED 2 . W trakcie przebiegu programów 
kolorów można zmieniać prędkość przebiegu 
programu przyciskami strzałek.

Przy użyciu zestawu przycisków IC można wpływać zakres świe-
cenia taśmy LED 2 .

Funkcje części B pilota zdalnego sterowania (białe 
diody LED):

Przyciski parametrów
Te przyciski sterują jasnością i CCT (Correlated Color Temperature) 
taśmy świetlnej LED 2  w trybie białych diod LED.

: jasność +

: jasność -

: �2700k/3000k/5000k/6500k

: CCT +

: CCT -

: �jasność 20 %/40 %/60 %/80 %

Przyciski Timer
Za pomocą tych przycisków taśma świetlna LED 2  świeci stale 
przez określny czas, a następnie wyłącza się. Taśma świetlna LED 
2  miga jeden raz, aby wskazać, że funkcja Timer jest aktywna.

: po 30 min. wyłącz

: po 1 godz. wyłącz

: po 2 godz. wyłącz

: po 4 godz. wyłącz

Przyciski trybu światła
Taśma świetlna LED 2  posiada 8 następujących trybów światła.

: tryb odpoczynku

: tryb czytania

: tryb niemowlęcy

: tryb nocny

: tryb roboczy

: tryb gry

: tryb światła dziennego
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: tryb nauki

Wskazówka: Wyłącznik pilota na podczerwień 5  nadaje się 
wyłącznie do krótkotrwałego wyłączania.
	� W celu stałego wyłączenia należy wyjąć zasilacz z wtyczką 

3  z gniazdka sieciowego.

	 Wymiana baterii

Jeśli zasięg pilota na podczerwień 5  słabnie, należy wymienić 
baterię 7 .
	� W tym celu wcisnąć zamknięcie bezpieczeństwa komory  

baterii 8a  za pomocą narzędzia (nie jest zawarte w zestawie) 
i przytrzymać je wciśnięte. Poluzować blokadę bezpieczeń-
stwa 8b  poprzez naciśnięcie jej w kierunku urządzenia. W 
tym celu wyciągnąć szufladkę na baterię na odwrotnej stronie 
pilota zdalnego sterowania na podczerwień 5  i wyjąć bate-
rię 7  (patrz rys. D).

	� Włożyć nową baterię jak pokazano na rysunku na odwrotnej 
stronie pilota na podczerwień 5 .

	� Czyszczenie i pielęgnacja

 ZAGROŻENIE DLA ŻYCIA PRZEZ 
PORAŻENIE ELEKTRYCZNE! Przed wszystkimi pracami odłą-
czyć produkt od sieci elektrycznej. W tym celu należy natychmiast 
wyjąć zasilacz z wtyczką 3  z gniazdka.
	� Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, niestrzępią-

cej się szmatki.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środo-
wiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę 
na oznakowanie materiałów opakowaniowych, ozna-
czone są one skrótami (a) i numerami (b) o następują-
cym znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne/20–22: 
Papier i tektura/ 80–98: Materiały kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządze-
nia po zakończeniu eksploatacji do odpadów domowych, 
lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach 
zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni 
urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników do  
selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. Można je oddać w 
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki 
Odpadów Komunalnych lub/bądź w punktach handlowych oferu-
jących w sprzedaży sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo  
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko natu-
ralne.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory muszą być poddane 
recyklingowi. Oddać baterie/akumulatory i/lub produkt w 
dostępnych punktach zbiórki.

Niewłaściwa utylizacja baterii/akumulatorów 
stwarza zagrożenie dla środowiska  
naturalnego!
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Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali 
ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego 
też zużyte baterie/akumulatory należy przekazywać do komunal-
nych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi 
dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. 
W przypadku wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują 
Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Państwa 
prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone przez na-
szą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres 
gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać 
oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten doku-
ment jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu 
należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materia-
łowe lub produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie 
go naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji nie ulega prze-
dłużeniu o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to również 
wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, 
był niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części produktu, które podlegają normal-
nemu zużyciu i dlatego są uważane za części zużywalne (np. 
baterie, akumulatory, węże, wkłady atramentowe), ani nie obej-
muje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników lub części 
wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

	� Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy 
stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygo-
tować paragon i numer artykułu (IAN 487898_2504) jako dowód 
zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na 
grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej 
stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy 
skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej działem serwi-
sowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem 
dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i 
kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres 
serwisu.

	 Serwis

	 Serwis Polska
	 Tel.:	 223974996
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl
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Naudojamų piktogramų reikšmės

Nuolatinė srovė/nuolatinė įtampa II apsaugos klasė

Išėjimo poliaus poliškumas Nuo trumpojo jungimo apsaugotas

Kintamoji srovė/kintamoji įtampa CE ženklas patvirtina, kad produktas atitinka jam  
taikomas ES direktyvas.

Nepriklausomas valdymo įtaisas
ĮSPĖJIMAS!  
Šiame produkte yra sagos formos elementas. Pavojingas 
prarijus – laikykitės nurodymų.

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

LED juostelė

	 Įžanga

Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos kokybės 
gaminys. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama šio 
gaminio dalis. Joje yra svarbių nurodymų dėl saugos, 

naudojimo ir grąžinamojo perdirbimo. Prieš naudodami šį gaminį,  
gerai susipažinkite su visais jo naudojimo ir saugos nurodymais. 
Naudokite gaminį tik pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. Perduo-
dami šį gaminį kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo doku-
mentus.

Iš www.lidl-service.com svetainės  
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų. 
Nuskaitę QR kodą pateksite tiesiai į 
„Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę 
prekės numerį (IAN) 487898_2504 
galėsite susipažinti su visa naudojimo 
instrukcija.

	� Naudojimas pagal paskirtį

Produktą galima tik privačiai naudoti patalpose, jo ne-
galima naudoti kitiems tikslams. Produktą galima prikli-
juoti prie visų lygių įprasto degumo paviršių. Produktas 

neskirtas komerciniams tikslams. Gamintojas neprisiima atsakomy-
bės už žalą, patirtą naudojant produktą ne pagal paskirtį.

	� Dalių aprašas

1 	 LED valdiklis
2 	 LED juosta
3 	 Kištukinis maitinimo blokas
4 	� Dvipusė lipnioji juosta (LED valdikliui)
5 	 Infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pultas
6 	� Dvipusė lipnioji juosta (kitoje LED juostos pusėje)
7 	 Baterija
8a 	 Apsauginis fiksatorius (baterijos skyrelio)
8b 	� Apsauginis užraktas (baterijos skyrelio)
9 	� Dvipusis tvirtinimo lipdukas (laikiklio su spaustuku)
10 	 Varžtas (laikiklio su spaustuku)
11 	 Laikiklis su spaustuku
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	� Techniniai duomenys

Kištukinis maitinimo blokas + LED juosta:
Galia:	 24 W

LED juosta:
Įėjimo įtampa:	� 24 V 
LED: 	� 900 (LED yra nekeičiami.)

Kištukinis maitinimo blokas:
Įėjimo įtampa:	� 220 – 240 V∼ 50 Hz, 0,8 A
Išėjimo įtampa:	� 24 V  , 1 A 
Apsaugos klasė:	 II/
Modelio nr.:	 SP2400100E1mn
SELV: 	� Saugi žemiausioji įtampa
ta: 		�  aukščiausia aplinkos temperatūra
tc: 		�  korpuso temperatūra nurodytame 

taške

Šis produktas yra su šviesos šaltiniu, priskiriamu „F“ energijos  
vartojimo efektyvumo klasei.

Informacija apie bateriją (rinkinyje esančią bateriją):
Tipas:	 CR2025
Įtampa:	 3 V DC
Cheminė sudėtis:	 Li-MnO2

Gamintojas
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
VOKIETIJA
El. paštas: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pultas:
Baterija: 	� 3 V   ličio baterija, CR2025 

tipo
Didž. siekis:	 apie 6–8 m

	� Tiekiamas rinkinys

1 LED juosta su LED valdikliu
1 kištukinis maitinimo blokas
12 varžtų
12 laikiklių su spaustukais
12 dvipusių tvirtinimo lipdukų
1 infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pultas
1 ličio baterija (tinka naudoti iki: 2028-12)
1 naudojimo instrukcija

�Saugos nurodymai

PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUK-
CIJĄ! BŪTINAI IŠSAUGOKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJĄ!

	� Prieš pradėdami naudoti produktą patikrinkite, ar jis neapga-
dintas. Nenaudokite apgadinto produkto.

	� 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, ju-
timiniai ar protiniai gebėjimai silpnesni arba kurie turi mažiau 
patirties ir žinių, šį produktą gali naudoti tik prižiūrimi arba jei 
buvo išmokyti saugiai naudoti produktą ir supranta jo keliamus 
pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su produktu. Neprižiūrimiems 
vaikams draudžiama valyti produktą ir atlikti naudotojo atlie-
kamus techninės priežiūros darbus.

 Nepaprastai greitai besimainančios spalvos 
tam tikromis aplinkybėmis gali pabloginti vaikų arba sergančių 
asmenų (pvz., psichinėmis ligomis) regėjimą.

	� Niekada nenaudokite produkto, jei aptikote kokių nors pažei-
dimų.

	� Draudžiama naudoti produktą ar jungti jį į tinklą pastebėjus 
LED įtrūkimų ar pažeidimų; šiuo atveju produktą reikia saugiai 
pašalinti.

	� Produktą naudokite tik su šioje instrukcijoje aprašytais kompo-
nentais.

	� Netvirtinkite prie produkto jokių papildomų daiktų.
	� Galima naudoti tik patalpose.

	� ATSARGIAI! PERKAITIMO PAVOJUS! Nenaudokite iš 
pakuotės neišimto arba suvynioto produkto. 
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BATERIJAS LAIKYKITE VAIKAMS NEPASIE-
KIAMOJE VIETOJE! 
Prarijus bateriją gali nudeginti cheminės me-
džiagos, prakiurti minkštieji audiniai ir ištikti 
mirtis. Sunkūs nudegimai gali pasireikšti per 
2 valandas nuo prarijimo. Nedelsdami kreip-
kitės į gydytoją.

ĮSPĖJIMAS!

	� ĮSPĖJIMAS DĖL BATERIJŲ: BATERIJAS LAIKYKITE 
VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE! Jei baterijos 
skyrelis tinkamai neužsidaro, nebenaudokite produkto ir  
laikykite jį vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	� DĖMESIO! GAMINYJE YRA PRARYJAMŲ SAGOS 
FORMOS / APSKRITŲ ELEMENTŲ! PAVOJUS UŽ-
DUSTI!

 Šiame produkte yra viena apskrita/sagos formos 
baterija. Prarijus apskritą/sagos formos bateriją, ji cheminėmis 
medžiagomis gali sunkiai nudeginti vidaus organus arba  
sukelti mirtį.

 Nedelsdami išmeskite išsekusias baterijas. Nau-
jas ir naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vie-
toje. Jei manote, kad kas nors prarijo baterijas arba jos kitaip 
pateko į kurią nors kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

	� Saugokite produktą nuo aštrių briaunų, mechaninių apkrovų ir 
karštų paviršių.

	� Pasirūpinkite, kad produkto niekada neveiktų aukštos tempera-
tūros ir drėgmė, antraip produktas gali sugesti.

	� Netvirtinkite aštriomis sąvaržomis arba vinimis.
	� Niekada neardykite elektrinių aparatų ir nekiškite į juos jokių 

daiktų.
	� Jei produkto ilgesnį laiką (pvz., per atostogas) nenaudosite, 

atjunkite jį nuo kištukinio maitinimo bloko 3 .
	� Jungiamojo laido negalima taisyti! Apgadinus jungiamąjį 

laidą, produktą reikia sugadinti ir tinkamai išmesti.
	� Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama tinklo įtampa sutampa 

su reikiama kištukinio maitinimo bloko 3  įėjimo įtampa 
(220–240 V∼).

	� Šio produkto niekada nejunkite tiesiai prie 220–240 V∼  
srovės šaltinio be kištukinio maitinimo bloko 3 .

	� Prieš jungdami kištukinį maitinimo bloką 3  į elektros tinklą 
patikrinkite, ar nėra kokių nors produkto pažeidimų.

	� Prieš surinkdami, išrinkdami ar valydami produktą kištukinį 
maitinimo bloką 3  visada ištraukite iš elektros lizdo.

	� Šiame produkte nėra jokių dalių, kurioms reikėtų naudotojo 
atliekamos techninės priežiūros. LED yra nekeičiami.

	� Šį produktą galima naudoti tik su kartu tiekiamu kištukiniu mai-
tinimo bloku 3  (SP2400100E1mn).

	� Nenaudokite uždengto ar į kokį nors paviršių įleisto produkto. 
	� Nejunkite šio produkto su kokiu nors kito gamintojo produktu. 
	� Atminkite, kad net ir nenaudojant produkto kištukinis maitinimo 

blokas 3  naudoja šiek tiek energijos, kol kištukinis maitinimo 
blokas 3  įjungtas į elektros lizdą. Norėdami visiškai išjungti 
produktą, ištraukite kištukinį maitinimo bloką 3  iš elektros 
lizdo.

	� Šviesos šaltiniai yra nekeičiami.
	� Kai pasibaigus šviesos šaltinių naudojimo trukmei jie nustoja 

šviesti, reikia pakeisti visą produktą.
	� LED tvarkyklę gali pakeisti tik specialistas. 

�Baterijų/akumuliatorių naudojimo 
saugos nurodymai

	�  BATERIJAS LAIKYKITE ATOKIAI NUO VAIKŲ! 
Prarijus bateriją, cheminės medžiagos gali nudeginti, 
prakiurdyti minkštuosius audinius ir sukelti mirtį. 

Prarijus bateriją, sunkių nudegimų gali atsirasti per 2 valandas. 
Nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

	 �PAVOJUS GYVYBEI! Baterijas/akumuliatorius laikykite  
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus nedelsdami kreipkitės 
į gydytoją!

	 �Prarijimas gali sukelti nudegimus, minkštųjų audinių perforaciją 
ir mirtį. Sunkūs nudegimai gali pasireikšti per 2 valandas po 
prarijimo.

	�  SPROGIMO PAVOJUS! Niekada nemėginkite 
įkrauti neįkraunamųjų baterijų. Nejunkite baterijų/
akumuliatorių trumpuoju jungimu ir (ar) neardykite 

jų. Taip elgiantis, baterijos/akumuliatoriai gali perkaisti, sprogti 
arba sukelti gaisrą.

	� Niekada nemeskite baterijų/akumuliatorių į ugnį ar vandenį.
	� Pasirūpinkite, kad baterijos/akumuliatoriai nebūtų veikiami 

mechaniškai.
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Baterijų/akumuliatorių skysčio ištekėjimo pavojus
	� Venkite kraštutinių sąlygų ir temperatūrų, galinčių paveikti  

baterijas/akumuliatorius, pvz., nedėkite jų ant radiatorių ir 
saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių.

	� Įvykus baterijų/akumuliatorių cheminio skysčio nuotėkiui, ven-
kite jų sąlyčio su oda, akimis ir gleivine! Jei sąlyčio nepavyko 
išvengti, atitinkamas kūno vietas tuoj pat nuplaukite švariu van-
deniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją!

	�  MŪVĖKITE APSAUGINES PIRŠTINES! Prisilie-
tus prie ištekėjusių arba pažeistų baterijų/akumulia-
torių, cheminės medžiagos gali nudeginti odą. Tokiu 

atveju būtinai mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.
	� Ištekėjus baterijai/akumuliatoriui, nedelsdami išimkite juos iš 

produkto, kad produktas nesugestų.
	� Naudokite tik to paties tipo baterijas/akumuliatorius. Nenau-

dokite vienu metu senų ir naujų baterijų/akumuliatorių!
	� Išimkite baterijas/akumuliatorius, jei produkto ilgesnį laiką  

nenaudosite.

Produkto sugadinimo pavojus
	� Naudokite tik nurodyto tipo baterijas/akumuliatorius!
	� Baterijas/akumuliatorius įdėkite atsižvelgdami į polius (+) ir 

(-), nurodytus ant baterijos/akumuliatoriaus ir produkto.
	� Prieš įdėdami nuvalykite baterijos/akumuliatoriaus kontaktus 

ir kontaktus baterijų skyrelyje su sausa, pūkų nepaliekančia 
šluoste ar vatos lazdele!

	� Nedelsdami išimkite iš produkto išsekusias baterijas/akumulia-
torius.

�Neaiškūs simptomai, galintys 
pasireikšti prarijus baterijas

Deja, ne visada akivaizdu, kad vaiko stemplėje įstrigo sagos ar 
monetos formos baterija.

Nėra jokių specifinių su tuo susijusių simptomų.  
Vaikas gali:
• kosėti, springti arba labai seilėtis;
• �atrodyti, lyg jam būtų sutrikusi skrandžio veikla arba jis užsikrėtė 

virusu;

• negaluoti;
• rodyti į savo kaklą ar skrandį;
• �justi pilvo, krūtinės ar ryklės skausmus;
• būti pavargęs arba vangus;
• �būti tylesnis ar laikytis arčiau nei įprastai arba šiaip atrodyti 

pasikeitęs;
• �neturėti apetito arba norėti mažiau valgyti ir
• �nenorėti/negalėti valgyti kieto maisto.
	� Šie pasireiškiantys simptomai skiriasi arba keičiasi, o skausmai 

padidėja ir paskui vėl sumažėja.
	� Sagos ir monetos formos baterijų prarijimo specifinis simptomas 

yra vėmimas šviežiu (skaisčiai raudonu) krauju.
	� Jei vaikas vemia, turėtumėte nedelsiant kreiptis į gydytoją.
	� Kadangi aiškių simptomų nėra, svarbu namuose akylai stebėti 

išsekusias arba atsargines sagos ar monetos formos baterijas 
bei produktus, kuriuose jos yra.

	� Prieš pradedant naudoti

 MIRTINAS ELEKTROS SMŪGIO PAVO-
JUS! Prieš atlikdami bet kokius darbus atjunkite produktą nuo 
elektros tinklo. Tai padarysite iš elektros lizdo ištraukdami kištukinį 
maitinimo bloką 3 .
Nurodymas: pašalinkite visas pakuotės medžiagas.

	� Surinkimas (žr. A pav.)

Nurodymas: kruopščiai nuvalykite paviršių, prie kurio ketinate 
tvirtinti produktą. Paviršius turi būti švarus, neriebaluotas ir sausas. 
Antraip dvipusė lipnioji juosta (LED valdikliui) 4  arba dvipusė 
lipnioji juosta (kitoje LED juostos pusėje) 6  gali blogiau prilipti.

	� Nutraukite apsauginę plėvelę nuo lipniosios juostos kitoje LED 
juostos 2  pusėje ir LED juostą 2  pritvirtinkite norimoje vietoje.

	� Arba produktą galite pritvirtinti ir kartu tiekiamais laikikliais su 
spaustukais 11 . Laikiklius su spaustukais 11  išdėliokite ant tvirto 
paviršiaus. Juos pritvirtinkite kryžminiu atsuktuvu įsukdami pri-
dėtus varžtus 10  arba pridėtais dvipusiais tvirtinimo lipdukais 9 .
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	� Gerai pritvirtinę reikalingus laikiklius su spaustukais 11 , LED 
juostą 2  galite įkišti į laikiklių su spaustukais 11  angas.

	� LED valdiklį 1  pritvirtinkite kartu tiekiama dvipuse lipniąja 
juosta (LED valdikliui) 4 .

	� Kištukinį maitinimo bloką 3  sujunkite su LED valdikliu 1 .
	� Pasirūpinkite, kad kištukinis maitinimo blokas 3  visada būtų 

pasiekiamas.
	� Prieš įjungdami produktą, kištukinį maitinimo bloką 3  įkiškite į 

elektros lizdą.

LED juostos patrumpinimas (žr. B pav.):
LED juostą 2  galite norimai patrumpinti. Ją galima perkirpti B  
paveikslėlyje pažymėtose vietose.

 Produkte yra pažeidžiamų sulituotų vietų. LED 
juostos 2  netieskite aplink kampus ir jos nesulenkite. Antraip ga-
lite apgadinti sulituotas vietas ir LED juosta 2  tinkamai nebeveiks.

	� Naudojimo pradžia

	� Produkto įjungimas/išjungimas 
infraraudonųjų spindulių nuotolinio 
valdymo pultu (žr. C pav.)

Nurodymas: infraraudonųjų spindulių imtuvas yra ant LED  
valdiklio 1 . Signalas visada geriausiai priimamas infraraudonųjų 
spindulių nuotolinio valdymo pultą 5  nukreipus tiesiai į LED valdi-
klį 1 . Infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pulto 5  siekis 
yra apie 6–8 m.
Nurodymas: prieš naudodami infraraudonųjų spindulių nuotolinio 
valdymo pultą 5 , ištraukite plastikinę juostelę iš baterijos skyrelio.
	� Pasirūpinkite, kad tarp siųstuvo ir imtuvo nebūtų jokių kliūčių.
	� Infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pultas 5  suskirs-

tytas į dvi – A ir B – dalis. Viršutine A dalimi galima valdyti 
RGB LED, o apatine B dalimi – baltus LED. Norėdami atitinka-
mai įjungti lemputes, paspauskite A dalies  mygtuką arba B 
dalies ON mygtuką.

	� Nurodymas: abiejų – A ir B dalių – lempučių vienu metu 
įjungti negalima. Prieš įjungdami kitos dalies lemputes, pirmiau-
sia išjunkite įjungtas A arba B dalies lemputes.

	� Norėdami išjungti lemputes, paspauskite A dalies  mygtuką 
arba B dalies OFF mygtuką.

	� Šviesos efektų valdymas  
infraraudonųjų spindulių nuotolinio 
valdymo pultu (žr. C pav.)

Nuotolinio valdymo pulto A dalies funkcijos (RGB LED):

Statiniai spalvų pasirinkimo mygtukai
CS

C3

C7

C16

Šiais mygtukais galite valdyti visos LED juostos 2  spalvų 
parinktį. Daugumos šviesos programų spalvų pasirinkimą 
galima nustatyti kartu su šviesos programos mygtukais.

Šviesos programos mygtukai

Auto

Flash

Jump

Meteor

LED juosta 2  šviečia 14 skirtingų šviesos  
programų. Šių šviesos programų spalvų įvairovė 
nustatoma iš anksto pasirenkant ją spalvų pasi-
rinkimo mygtukais. Programai „Auto“ šis išankstinis 
spalvų pasirinkimas netaikomas.

RGB LED parametrų mygtukai

IC Set

Pasirinkę statinį spalvų režimą, rodyklių mygtukais 
galite keisti LED juostos 2  ryškumą. Vykdant 
spalvų programas, rodyklių mygtukais galite  
keisti programos vykdymo greitį.
„IC Set“ mygtuku galite nustatyti šviečiančią LED 

juostos 2  sritį.

Nuotolinio valdymo pulto B dalies funkcijos (balti LED):

Parametrų mygtukai
Pasirinkus baltų šviesos diodų režimą, šiais mygtukais galima valdyti 
LED juostos 2  ryškumą ir CCT („Correlated Color Temperature“ 
– koreliuotąją spalvinę temperatūrą).

: ryškumas +

: ryškumas -
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: �2700 k/3000 k/5000 k/6500 k

: CCT +

: CCT -

: �ryškumas 20 % / 40 % / 60 % / 80 %

Laikmačio mygtukai
Šiais mygtukais galima nustatyti, kad LED juosta 2  tam tikrą laiką 
nuolat šviestų, o po to išsijungtų. LED juosta 2  vieną kartą sumirksi 
parodydama, kad laikmačio funkcija įjungta.

: išsijungs po 30 min.

: išsijungs po 1 val.

: išsijungs po 2 val.

: išsijungs po 4 val.

Šviesos režimo mygtukai
LED juosta 2  veikia šiais 8 šviesos režimais.

: poilsio režimas

: skaitymo režimas

: vaiko režimas

: nakties režimas

: darbo režimas

: žaidimo režimas

: dienos šviesos režimas

: mokymosi režimas

Nurodymas: infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pulto 
5  išjungikliu produktą galima išjungti tik trumpam.
	� Norėdami produktą visiškai išjungti, ištraukite jo kištukinį maiti-

nimo bloką 3  iš elektros lizdo.

	 Baterijos keitimas

Sumažėjus infraraudonųjų spindulių nuotolinio valdymo pulto 5  
siekiui, reikia pakeisti bateriją 7 .
	 �Įrankiu (tiekiamame rinkinyje nėra) paspauskite baterijos  

skyrelio apsauginį fiksatorių 8a  ir laikykite jį nuspaustą. Tada, 
spausdami link prietaiso, atsklęskite apsauginį užraktą 8b .  
Ištraukite baterijos dėtuvę infraraudonųjų spindulių nuotolinio 
valdymo pulto 5  kitoje pusėje ir išimkite bateriją 7  (žr. D pav.).

	� Įdėkite naują bateriją, kaip pavaizduota infraraudonųjų spin-
dulių nuotolinio valdymo pulto 5  kitoje pusėje.

	� Valymas ir priežiūra

 MIRTINAS ELEKTROS SMŪGIO PAVO-
JUS! Prieš atlikdami bet kokius darbus atjunkite produktą nuo 
elektros tinklo. Tai padarysite iš elektros lizdo ištraukdami kištukinį 
maitinimo bloką 3 .
	� Valykite tik sausa, nesipūkuojančia šluoste.

	� Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias  
galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose. 

b

a

�Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į pakuočių  
ženklinimą, kurį sudaro santrumpos (a) ir skaičiai (b), 
reiškiantys: 1–7: plastikai/20–22: popierius ir kartonas/ 
80–98: kombinuotosios pakuotės.

�Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar miesto adminis-
tracijoje.
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�Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite nebetinkamo 
naudoti gaminio kartu su buitinėmis atliekomis; pristaty-
kite jį į nurodytus surinkimo punktus. Informacijos apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką suteiks vietos kompe-
tentingos institucijos.

Pažeistos arba nebetinkamos naudoti baterijos/akumuliatoriai  
turi būti perdirbti. Nugabenkite baterijas/akumuliatorius ir (arba) 
produktą į nurodytas surinkimo vietas.

�Netinkamai išmetant baterijas/ 
akumuliatorius daroma žala aplinkai!

Baterijas/akumuliatorius draudžiama išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis. Juose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų, todėl baterijos/ 
akumuliatoriai turi būti tvarkomi kaip specialiosios atliekos. Šie 
cheminiai simboliai nurodo sunkiuosius metalus: Cd = kadmis, Hg = 
gyvsidabris, Pb = švinas. Todėl nebetinkamas naudoti baterijas/
akumuliatorius nugabenkite į komunalinius surinkimo punktus.

	 Garantija

Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo principų ir 
prieš pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų ar gamy-
bos defektams, jūs turite įstatymines teises gaminio pardavėjo at-
žvilgiu. Ši garantija jokaiis būdais neapriboja įstatymais nustatytų 
jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo datos. 
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. 
Pirkimo kvito originalą laikykite saugioje vietoje, nes šis dokumentas 
reikalingas kaip pirkimo įrodymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet kokius pažei-
dimus ar defektus, kurie jau buvo pirkimo metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės medžiagų 
ar gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra nemokamai patai-
sysime arba pakeisime. Patvirtinus garantinį reikalavimą garantinis 

laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms 
bei pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, netinkamai 
naudojamas ar netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši garantija 
netaikoma gaminio dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra 
laikomos susidėvinčiomis dalimis (pvz., baterijos, akumuliatoriai, 
žarnos, rašalo kasetės), taip pat netaikoma trapioms dalims, pvz., 
jungikliams arba dalims iš stiklo.

	 Veiksmai norint pasinaudoti garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės toliau 
pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pirkimo 
dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (IAN 
487898_2504).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, išgraviruotą, 
ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
produkto užpakalinėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu 
arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarna-
vimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo dokumentą 
(kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai 
galėsite išsiųsti nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

	 Klientų aptarnavimas

	 Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva
	 Tel.:	 0800 33144
	 El. paštas:	 owim@lidl.lt
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Kasutatud piktogrammide tähendused

Alalisvool/-pinge Kaitseklass II

Väljundpooluse polaarsus Lühisekindel ohutustrafo

Vahelduvvool/-pinge CE-märgis kinnitab vastavust toote kohta kohaldatava-
tele ELi direktiividele.

Sõltumatu talitlusseade
HOIATUS!  
See toode sisaldab nööppatareid. Ohtlik allaneelamise 
korral - järgige juhiseid.

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

LED valgusriba

	 Sissejuhatus

Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale 
saanud kõrgekvaliteedilise toote. Kasutusjuhend kuulub 
toote juurde. Selles on olulisi juhiseid ohutuse, kasuta-

mise ja jäätmekäitluse kohta. Enne toote kasutamist tutvuge selle 
kohta antud kasutus- ja ohutuse alaste juhistega. Kasutage toodet 
üksnes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel kolman-
datele isikutele andke kaasa ka kõik toote dokumendid.

Selle ja paljusid teisi kasutusjuhendeid 
saate alla laadida ja vaadata aadres-
silt www.lidl-service.com. Selle QR-
koodi skannimisel suunatakse teid otse 
Lidli klienditeeninduse veebilehele 
(www.lidl-service.com), kus saate 
oma kasutusjuhendi avada, sisestades 
artikli numbri (IAN) 487898_2504.

	� Sihtotstarbekohane kasutamine

Toode on mõeldud kasutamiseks siseruumides ja ainult 
koduses majapidamises ega sobi kasutamiseks muul 
otstarbel. Toote võib kleepida kõikidele tavapärase  

tuleohtlikkusega, siledatele pindadele. Toode ei ole ette nähtud 
kommertskasutuseks. Mittesihtotstarbekohase kasutamise tõttu  
tekkinud kahjude eest ei võta tootja vastutust enda kanda.

	� Osade kirjeldus

1 	 LED-kontroller
2 	 LED-riba
3 	 pistikuga toiteplokk
4 	� kahepoolne kleepriba (LED-kontrolleri jaoks)
5 	 infrapuna-kaugjuhtimispult
6 	� kahepoolne kleepriba (LED-riba tagaküljel)
7 	 patarei
8a 	 turvalukk (patareipesa)
8b 	� turvariivistus (patareipesal)
9 	� kahepoolne kleebis (klambrihoidja jaoks)
10 	 kruvi (klambrihoidja jaoks)
11 	 klambrihoidja
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	� Tehnilised andmed

Pistikuga toiteplokk + LED riba:
Võimsustarve:	 24 W

LED-riba:
Sisendpinge:	� 24 V 
LED: 	� 900 (LEDe ei saa välja vahetada.)

Pistikuga toiteplokk:
Sisendpinge:	� 220 – 240 V∼50 Hz, 0,8 A
Väljundpinge:	� 24 V  , 1 A 
Kaitseklass:	 II/
Mudeli nr:	 SP2400100E1mn
SELV: 	� kaitsemadalpinge
ta:		�  maksimaalne ümbruskonna  

temperatuur
tc:		�  korpuse temperatuur antud 

punktis

Käesolev toode sisaldab energiatõhususe klassi „F“ kuuluvat  
valgusallikat.

Patarei alane teave (sisalduv patarei):
Tüüp:	 CR2025
Pinge:	 3V DC
Keemia tehnoloogia: 	 Li-MnO2

Tootja:
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
SAKSAMAA
E-post: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Infrapuna-kaugjuhtimispult:
Patarei: 	� 3 V   liitiumpatarei, tüüp 

CR2025
Max. leviulatus:	 ca 6–8 m

	� Tarnekomplekt

1 LED-riba koos LED-kontrolleriga
1 pistikuga toiteplokk
12 kruvi
12 klambrihoidjat
12 kahepoolset kleebist
1 infrapuna-kaugjuhtimispult
1 liitiumpatarei (kehtivusaeg vähemalt kuni: 12/2028)
1 kasutusjuhend

�Ohutusjuhised

ENNE KASUTAMIST LUGEGE PALUN KASUTUSJUHEND 
LÄBI! HOIDKE PALUN KASUTUSJUHEND HOOLIKALT ALLES!

	� Enne toote kasutuselevõttu kontrollige, et sellel ei esineks kah-
justusi. Ärge võtke kahjustatud toodet kasutusele.

	� Seda toodet võivad kasutada lapsed alates 8 aasta vanusest 
ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega 
isikud ning puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil 
on järelevaataja, või kui neid on toote turvalise kasutamise osas 
juhendatud ning nad mõistavad sellest tulenevaid ohtusid. 
Lapsed ei tohi tootega mängida. Puhastamist ega kasutaja 
poolset hooldust ei tohi lapsed ilma järelevalveta teha.

 Äärmiselt kiire valguse muutus võib teatud  
juhtudel lastel ja eelsoodumusega (nt psüühiliste haigustega) 
isikutel põhjustada nägemishäireid.

	� Ärge kunagi kasutage toodet, kui olete sellel tuvastanud mingeid 
kahjustusi.

	� Kui LEDidele tekivad mõrad või kahjustused, ei tohi toodet enam 
kasutada/ühendada vooluvõrku, kuid need tuleb siiski ohutult 
utiliseerida.

	� Kasutage toodet ainult koos selles juhendis kirjeldatud detaili-
dega.

	� Ärge kinnitage toote külge mingeid täiendavaid esemeid.
	� Mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

	� ETTEVAATUST! ÜLEKUUMENEMISOHT! Ärge kasutage 
toodet, kui see on pakendis või kokku rullitud. 
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HOIDKE PATAREISID LASTELE KÄTTESAA-
MATUS KOHAS! 
Allaneelamine võib põhjustada keemilisi 
põletusi, pehmete kudede perforatsiooni ja 
surma. Rasked põletused võivad tekkida 2 
tunni jooksul pärast allaneelamist. Pöörduge 
koheselt arsti poole.

HOIATUS!

	� PATAREIDE ALANE HOIATUS: HOIDKE LASTELE KÄT-
TESAAMATUS KOHAS! Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, lõ-
petage toote kasutamine ja hoidke seda lastele kättesaamatus 
kohas.

	� TÄHELEPANU! SISALDAB ALLANEELATAVAID NÖÖ-
PPATAREISID! LÄMBUMISOHT!

 See toode sisaldab nööppatareid. Nööppatarei 
võib allaneelamisel põhjustada tõsiseid sisemisi keemilisi põle-
tusi või surma.

 Utiliseerige kasutatud patareid kohe. Hoidke uusi 
ja vanu patareisid lastele kättesaamatus kohas. Kui arvate, et 
patarei on alla neelatud või muul viisil sattunud mõnesse keha-
ossa, pöörduge viivitamatult arsti poole.

	� Kaitske toodet teravate servade, mehaanilise koormuse ja kuu-
made pealispindade eest.

	� Ärge jätke toodet kunagi kõrge temperatuuri ja niiskuse kätte, 
see võib toodet kahjustada.

	� Ärge kinnitage toodet teravate klambrite ega naelte abil.
	� Ärge kunagi avage ühtegi elektriseadistest ega pistke nendesse 

mingeid esemeid.
	� Pikema kasutuspausi ajal (nt puhkuse ajal) ühendage toode 

pistikuga toiteplokist lahti 3 .
	� Ühendusjuhet ei saa parandada! Ühendusjuhtme kahjustuse 

korral tuleb toode muuta kasutuskõlbmatuks ning see korrektselt 
utiliseerida.

	� Veenduge enne kasutamist, et olemasolev võrgupinge vastab 
pistikuga toiteploki 3  jaoks vajalikule sisendpingele  
(220–240 V∼).

	� Ärge kunagi ühendage seda toodet 220–240 V∼ toiteallikaga 
otse, ilma pistikuga toiteplokita 3 .

	� Enne pistikuga toiteploki 3  vooluvõrku ühendamist kontrollige, 
et tootel ei oleks kahjustusi.

	� Alati enne paigaldamist, demonteerimist või puhastamist tõm-
make pistikuga toiteplokk 3  pistikupesast välja.

	� See toode ei sisalda mingeid osi, mida kasutaja saaks hool-
dada. LEDe ei saa välja vahetada.

	� Toode on mõeldud kasutamiseks eranditult vaid kaasasoleva 
pistikuga toiteplokiga 3  (SP2400100E1mn).

	� Ärge kasutage toodet, kui see on kinni kaetud või pinna sisse 
süvistatud. 

	� Ärge ühendage seda toodet mõne teise tootja tootega. 
	� Pidage meeles, et pistikuga toiteplokk 3  võtab ka ilma, et 

toode töötaks, vastu väikeses koguses voolu niikaua, kui pisti-
kuga toiteplokk 3  on pistikusse ühendatud. Täielikuks väljalü-
litamiseks eemaldage pistikuga toiteplokk 3  pistikupesast.

	� Valgusallikad ei ole väljavahetatavad.
	� Kui valgusallikad peaksid oma kasutusea lõpus põlemise  

lõpetama, tuleb asendada kogu toode.
	� LED-seadmeid võib välja vahetada ainult spetsialist. 

�Patareide/akude ohutuse alased 
juhised

	�  HOIDKE PATAREISID LASTELE KÄTTESAA-
MATUS KOHAS! Allaneelamine võib põhjustada 
keemilisi põletusi, pehmete kudede mulgustumist ja 

surma. Rasked põletused võivad tekkida 2 tunni jooksul pärast 
allaneelamist. Pöörduge koheselt arsti poole.

	 �ELUOHTLIK! Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus 
kohas. Allaneelamise korral pöörduge koheselt arsti poole!

	� Allaneelamine võib põhjustada põletusi, pehmete kudede per-
foratsiooni ja surma. Rasked põletused võivad ilmneda 2 tundi 
pärast allaneelamist.

	�  PLAHVATUSE OHT! Ärge kunagi laadige mit-
telaetavaid patareisid. Ärge viige patareisid/aku-
sid lühisesse ja/või avage neid. Tagajärjeks võib 

olla ülekuumenemine, tuleoht või lõhki plahvatamine.
	 �Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.
	 �Ärge rakendage patareidele/akudele mehaanilist koormust.

Patareide/akude lekke oht
	� Vältige patareidele/akudele mõjuda võivaid äärmuslikke  

tingimusi ja temperatuure, nt küttekehi/otsest päikesekiirgust.
	� Kui patareid/akud on lekkinud, vältige kemikaalide kokkupuu-

det nahaga, silmadega ja limaskestaga! Loputage kokkupuu-
tunud kohad koheselt puhta veega ja pöörduge arsti poole!
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	�  KANDKE KAITSEKINDAID! Lekkivad või kah-
justada saanud patareid/akud võivad nahaga kok-
kupuutumisel põhjustada söövitust. Seetõttu kandke 

sobivaid kaitsekindaid.
	� Patareide/akude lekke korral eemaldage need kahjustuste 

ärahoidmiseks koheselt toote seest.
	� Kasutage vaid sama tüüpi patareisid/akusid. Ärge kasutage 

üheaegselt vanu ja uusi patareisid/akusid!
	� Võtke patareid/akud välja, kui te toodet pikemat aega ei  

kasuta.

Toote kahjustamise oht
	� Kasutage üksnes antud patareide/akude tüüpi!
	� Pange patareid/akud toote sisse vastavalt polaarsuse märgisele 

(+) ja (-).
	� Enne paigaldamist puhastage patarei/aku ja patareide pesa 

kontaktid kuiva, ebemetevaba lapi või vatipulgaga!
	� Eemaldage tühjad patareid/akud tootest koheselt.

�Patareide allaneelamisel ilmnevad 
mittenähtavad sümptomid

Kahjuks ei ole näha, kui nööp- või mündipatarei on lapse söögi-
torusse kinni jäänud.

Sellega seotud spetsiifilised sümptomid puuduvad. Laps võib:
• köhida, lämbuda või eritada rohkesti sülge;
• �jätta mulje, et tal on kõhuhäda või viirus;
• ennast haiglasena tunda;
• oma kaela või kõhu peale näidata;
• �tunda valu kõhus, rinnus või kõris;
• olla väsinud või loid;
• �olla tavalisest vaiksem või rohkem teie külge klammerduv või 

muul viisil “mitte tema ise”;
• �kaotada oma söögiisu või tema söögiisu on väiksem ja
• �ta ei taha/ei saa süüa tahket toitu.
	� Seda tüüpi sümptomid varieeruvad või on kõikuvad, kusjuures 

valu esialgu suureneb ja seejärel väheneb.
	� Nööp- ja mündipatarei allaneelamise spetsiifiline sümptom on 

värske (helepunase) vere oksendamine.
	� Kui laps seda teeb, peate viivitamatult pöörduma arsti poole.

	� Kuna selgeid sümptomeid pole, on oluline olla valvas kodus 
olevate “tühjade” või üleliigsete nööp- või mündipatareide ja 
neid sisaldavate toodete suhtes.

	� Enne kasutuselevõttu

 ELUOHTLIK ELEKTRILÖÖGI TÕTTU! Enne 
mistahes tööde tegemist ühendage toode vooluvõrgust lahti. Sel-
leks tõmmake pistikuga toiteplokk 3  pistikupesast välja.
Märkus: eemaldage kogu pakkematerjal.

	� Paigaldamine (vt joon. A)

Märkus: puhastage põhjalikult pind, mille peale soovite toote 
paigaldada. Pind peab olema puhas, rasvavaba ja kuiv. Vastasel 
korral võib kahepoolse kleepriba (LED-kontrolleri jaoks) 4  või ka-
hepoolse kleepriba (LED-riba tagaküljel) 6  nakkuvus olla piira-
tud.

	� Tõmmake kleepriba kaitsekile LED-riba 2  tagaküljelt ära ja 
kinnitage LED-riba 2  soovitud kohta.

	� Alternatiivina saate toote kinnitada ka kaasasolevate klambri-
hoidjate 11  abil. Paigaldage klambrihoidjad 11  stabiilsele 
pinnale. Kinnitage need kas kaasasolevate kruvide 10  ja rist-
peaga kruvikeeraja abil või kaasasolevate kahepoolsete klee-
bistega 9 .

	� Kui vajaminevad klambrihoidjad 11  on kindlalt kinnitatud, 
saate sisestada LED-riba 2  klambrihoidjate 11  avadesse.

	� Kinnitage LED-kontroller 1  kaasasoleva kahepoolse kleepri-
baga (LED-kontrolleri jaoks) 4 .

	� Ühendage pistikuga toiteplokk 3  LED-kontrolleriga 1 .
	� Jälgige, et pistikuga toiteplokk 3  oleks alati juurdepääsetav.
	� Enne toote sisselülitamist pistke pistikuga toiteplokk 3  pistiku-

pesasse.

LED-riba lühendamine (vt joon. B):
Saate LED-riba 2  individuaalselt lühendada. Seda saab märgi-
tud kohtadest kääridega lõigata, nagu on näidatud joonisel B.

 Tootel on õrnad ühenduskohad. Ärge juhtige 
LED-riba 2  ümber nurga ega murdke seda. Vastasel korral 
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võivad ühenduskohad kahjustuda ning LED-riba 2  funktsioon 
saab häiritud.

	� Kasutuselevõtt

	� Toote sisse-/väljalülitamine  
infrapuna-kaugjuhtimispuldi  
abil (vt joon. C)

Märkus: infrapunavastuvõtja asub LED-kontrolleri 1  peal. Opti-
maalse vastuvõtu tagamiseks suunake infrapuna-kaugjuhtimispult 5  
alati otse LED-kontrolleri 1  poole. Infrapuna-kaugjuhtimispuldi 5  
leviulatus on ca 6–8 m.
Märkus: enne infrapuna-kaugjuhtimispuldi 5  kasutuselevõttu 
tõmmake kileriba patareisahtlist välja.
	� Kandke hoolt selle eest, et saatja ja vastuvõtja vahel ei asuks 

takistusi.
	� Infrapuna-kaugjuhtimispult 5  on jagatud kaheks osaks A ja B. 

Ülemist osa A saab kasutada RGB LED-ide juhtimiseks ja alumist 
osa B saab kasutada valgete LED-ide juhtimiseks. tulede sisselü-
litamiseks vajutage  -nuppu A osal või ON-nuppu B osal.

	� Märkus: mõlema, A ja B osa tulesid ei saa kasutada üheaeg-
selt. Enne teise osa tulede sisselülitamist lülitage sisselülitatud A 
või B osa tuled välja.

	� Tulede väljalülitamiseks vajutage A osa  -nuppu või B osa 
OFF-nuppu.

	� Valgusefektide juhtimine  
infrapuna-kaugjuhtimispuldi  
abil (vt joon. C)

Kaugjuhtimispuldi A osa funktsioonid (RGB-LEDid):

Staatilised värvivaliku nupud
CS

C3

C7

C16

Nende nuppude abil saate juhtida kogu LED-riba 2  vär-
vide esitust. Koos valgustusprogrammi nuppudega saab 
määrata enamiku valgustusprogrammide värvivaliku.

Valgustusprogrammi nupud

Auto

Flash

Jump

Meteor

LED-ribal 2  on 14 erinevat valgustusprogrammi. 
Nende valgustusprogrammide värvide mitmekesi-
sus määratakse eelvalikuga, värvivaliku nuppude 
abil. Programm “Auto” on sellest värvi eelvalikust 
välja jäetud.

Parameetrite nupud RGB-LEDide jaoks

IC Set

Staatilises värvirežiimis saate LED-riba 2  heledust 
mõjutada nooleklahvidega. Värviprogrammide 
töötamise ajal saate nooleklahvide abil muuta 
programmi voo kiirust.
LED-riba 2  valgustusulatust saab mõjutada nupu 

IC Set abil.

Kaugjuhtimispuldi B osa funktsioonid (valged-LEDid):

Parameetrite nupud
Need nupud juhivad valges LED-režiimis LED-riba 2  heledust ja 
CCT-d (Correlated Color Temperature - korreleeritud värvitempera-
tuur).

: heledus +

: heledus -

: �2700 k/3000 k/5000 k/6500 k

: CCT +

: CCT -

: �heledus 20 %/40 %/60 %/80 %

Taimeri nupud
Nende nuppude abil süttib LED-riba 2  teatud aja jooksul püsivalt 
ja seejärel lülitub välja. LED-riba 2  vilgub ühe korra, mis näitab, 
et taimeri funktsioon on aktiveeritud.
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: 30 min pärast välja

: 1 h pärast välja

: 2 h pärast välja

: 4 h pärast välja

Valgustusrežiimi nupud
LED-ribal 2  on 8 järgmist valgustusrežiimi.

: puhkerežiim

: lugemisrežiim

: beebirežiim

: öörežiim

: töörežiim

: mängurežiim

: päevavalgusrežiim

: õppimisrežiim

Märkus: infrapuna-kaugjuhtimispuldi 5  väljalüliti on mõeldud 
ainult lühiajaliseks väljalülitamiseks.
	� Pikaajaliseks väljalülitamiseks tõmmake pistikuga toiteplokk 

3  võrgupistikust välja.

	 Patarei vahetamine

Kui infrapuna-kaugjuhtimispuldi 5  leviulatus kahaneb, peate  
patarei 7  välja vahetama.
	 �Selleks vajutage patareipesa turvalukku 8a  terava otsaga  

tööriistaga (ei sisaldu komplektis) ja hoidke seda all. Seejärel 
vabastage turvariivistus 8b , lükates seda seadme poole. Tõm-

make patareisahtel infrapuna-kaugjuhtimispuldi 5  tagaküljelt 
välja ja võtke patarei 7  välja (vt joon. C).

	� Sisestage uus patarei nagu näidatud infrapuna-kaugjuhtimis-
puldi 5  tagaküljel oleval joonisel.

	� Puhastamine ja hooldus

 ELUOHTLIK ELEKTRILÖÖGI TÕTTU! Enne 
mistahes tööde tegemist ühendage toode vooluvõrgust lahti.  
Selleks tõmmake pistikuga toiteplokk 3  pistikupesast välja.
	� Kasutage puhastuseks vaid kuiva, ebemetevaba lappi.

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida saab 
käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

b

a

�Jälgige prügi sorteerimisel pakkematerjalide tähistusi, 
mis koosnevad lühenditest (a) ja numbritest (b) ning 
nende tähendused on järgmised: 1‒7: plastik/20‒22: 
paber ja papp/80‒98: liitmaterjalid.

�Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.

�Ärge visake oma vana toodet keskkonna kaitsmise huvi-
des olmeprügi hulka, käidelge see nõuetekohaselt. Ko-
gumispunktide ja nende lahtioleku aegade kohta saate 
teavet asjakohasest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid/akud tuleb ringlusse võtta. Viige 
patareid/akud ja/või toode selleks ettenähtud kogumiskohta.

�Patareide/akude valest jäätmekäitlusest  
tulenevad keskkkonnakahjustused!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. Need võivad  
sisaldada mürgiseid raskemetalle ning kuuluvad eriprügi hulka. 
Raskemetallide keemilised sümbolid on järgmised: Cd = kaadmium, 
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Hg = elavhõbe, Pb = plii. Seetõttu viige kasutatud patareid/akud 
kohaliku omavalitsuse kogumispunkti.

	 Garantii

Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda on 
enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- või tootmisdefektide 
korral on teil seaduslikud õigused toote müüja suhtes. Teie seadus-
järgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud meie allpool sätestatud 
garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates ostukuupäevast. Garan-
tiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali kindlas 
kohas, kuna see dokument on vajalik ostu tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba ostmise 
ajal, tuleb teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast materjali- 
või teostusviga, parandame või asendame selle omal valikul teie 
eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud garantiinõu-
dega. See kehtib ka asendatud ja parandatud osade kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, või kui 
seda on valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei laiene 
tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu peetakse 
kuluvateks osadeks (nt akud, taaslaetavad akud, voolikud, värvi-
kassetid), ega ka purunevate osade kahjustustele, nt lülitid või 
klaasist osad.

	 Garantii käsitlemine

Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige palun 
alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles  
kassatšekk ja toote number (IAN 487898_2504).

Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või allosas olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke kõigepealt 
telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), kirjelduse 
toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, millal need ilmnesid, 
saate selle tasuta saata teile teadaantud teeninduse aadressile.

	 Teenindus

	 Teenindus Eestis
	 Tel:	 8000049109
	 E-posti aadress:	 owim@lidl.ee
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Līdzstrāva/līdzspriegums Aizsardzības klase II

Izejas pola polaritāte Pret īsslēgumu noturīgs drošības transformators

Maiņstrāva/maiņspriegums CE marķējums apliecina izstrādājuma atbilstību  
piemērojamo ES direktīvu prasībām.

Neatkarīga darbības ierīce
BRĪDINĀJUMS!  
Šis izstrādājums satur podziņbateriju. Bīstami norīšanas 
gadījumā – ievērojiet norādes.

Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

LED gaismas lente

	 Ievads

Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! Jūs esat 
izvēlējies augstas kvalitātes izstrādājumu. Lietošanas 
instrukcija ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. Tā ietver svarī-

gas norādes attiecībā uz drošību, lietošanu un utilizāciju. Pirms  
izstrādājuma lietošanas iepazīstieties ar visiem lietošanas un drošī-
bas norādījumiem. Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts 
un atbilstoši tam paredzētajam lietojumam. Ja nododat izstrādājumu 
citai personai, dodiet līdzi arī visu dokumentāciju.

Jūs varat skatīt un lejupielādēt šo un 
daudzas citas instrukcijas vietnē 
www.lidl-service.com. Noskenējot šo 
kvadrātkodu, tiks atvērta Lidl servisa 
tīmekļa vietne (www.lidl-service.com), 
kurā varat atvērt attiecīgo lietošanas 
instrukciju, ievadot preces numuru 
(IAN) 487898_2504.

	� Paredzētais lietojums

Izstrādājums ir paredzēts lietošanai telpās un tikai iz-
mantošanai privātās mājsaimniecībās, nevis citās pielie-
tošanas jomās. Izstrādājumu var uzlīmēt uz jebkuras 

gludas virsmas ar normālu uzliesmojamību. Izstrādājums nav pare-
dzēts komerciālai izmantošanai. Ražotājs neuzņemas atbildību 
par bojājumiem, kas radušies neatbilstoša lietojuma dēļ.

	� Daļu apraksts

1 	 LED kontrolieris
2 	 LED josla
3 	 Iespraužamais barošanas bloks
4 	� Abpusēja līmlente (LED kontrolierim)
5 	 IS tālvadības pults
6 	� Abpusēja līmlente (LED joslas aizmugurē)
7 	 Baterija
8a 	 Drošības aizturis (bateriju nodalījums)
8b 	� Drošības fiksators (bateriju nodalījums)
9 	� Abpusēja turētājuzlīme (aizspiedņa turētājam)
10 	 Skrūve (aizspiedņa turētājam)
11 	 Aizspiedņa turētājs
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	� Tehniskie dati

Iespraužamais barošanas bloks + LED josla:
Enerģijas patēriņš:	 24 W

LED josla:
Ieejas spriegums:	� 24 V 
LED: 	� 900 (LED diodes nevar nomainīt.)

Iespraužamais barošanas bloks:
Ieejas spriegums:	� 220 – 240 V∼50 Hz, 0,8 A
Izejas spriegums:	� 24 V  , 1 A 
Aizsardzības klase:	 II/
Modeļa Nr.:	 SP2400100E1mn
SELV: 	� īpaši zems drošības spriegums
ta: 		�  maksimālā vides temperatūra
tc: 		�  korpusa temperatūra norādītajā 

punktā

Šim izstrādājumam ir energoefektivitātes klases “F” gaismas avots.

Informācija par bateriju (iekļautajai baterijai):
Tips:	 CR2025
Spriegums:	 3V līdzstrāva (DC)
Ķīmiskais sastāvs:	 Li-MnO2

Ražotājs
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm
VĀCIJA
E-pasts: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

IS tālvadības pults:
Baterija: 	� 3 V   litija baterija,  

tips: CR2025
Maks. darbības rādiuss:	 apm. 6–8 m

	� Piegādes komplektācija

1 LED josla ar LED kontrolieri
1 iespraužamais barošanas bloks
12 skrūves
12 aizspiedņa turētāji
12 abpusējas turētājuzlīmes
1 IS tālvadības pults
1 litija baterija (ieteicamais derīguma termiņš: 12/2028)
1 lietošanas pamācība

�Drošības norādījumi

PIRMS LIETOŠANAS LŪDZAM IZLASĪT LIETOŠANAS PAMĀ-
CĪBU! LŪDZAM RŪPĪGI UZGLABĀT LIETOŠANAS PAMĀCĪBU!

	� Pirms pirmreizējās lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam 
nav bojājumu. Nelietojiet bojātu izstrādājumu.

	� Bērni no 8 gadu vecuma un personas ar vājām fiziskajām, 
sensoriskajām vai garīgajām spējām, kā arī personas ar piere-
dzes un zināšanu trūkumu šo izstrādājumu drīkst izmantot tikai 
tad, ja viņus kāds uzrauga vai viņiem tiek paskaidrots, kā šo 
izstrādājumu lietot droši, un tādējādi viņi apzinās iespējamos 
riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo izstrādājumu. Bērni drīkst 
veikt tīrīšanu un apkopi tikai pieaugušo uzraudzībā.

 Ļoti straujā gaismas maiņas ātruma dēļ 
bērniem vai cilvēkiem ar jau esošiem veselības traucējumiem 
(piemēram, garīgu slimību dēļ) noteiktos apstākļos var rasties 
redzes traucējumi.

	� Nekādā gadījumā nelietojiet izstrādājumu, ja tam ir konstatēti 
bojājumi.

	� Ja LED diodēm rodas plīsuma vietas vai bojājumi, izstrādājumu 
vairs nedrīkst lietot/pieslēgt pie strāvas; tas ir jāutilizē videi ne-
kaitīgā veidā.

	� Lietojiet izstrādājumu tikai ar pamācībā aprakstītajiem kons-
trukcijas elementiem.

	� Nenostipriniet pie izstrādājuma papildu priekšmetus.
	� Paredzēts tikai lietošanai telpās.
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	� UZMANĪBU! PĀRKARŠANAS RISKS! Nedarbiniet  
izstrādājumu, kamēr tas ir iepakojumā vai sarullēts. 

	

	

UZGLABĀJIET BATERIJAS BĒRNIEM NEPIE-
EJAMĀ VIETĀ! 
Bateriju norīšana var izraisīt ķīmiskus ap-
degumus, mīksto audu perforāciju un nāvi. 
Spēcīgi apdegumi var parādīties 2  stundu 
laikā pēc norīšanas. Nekavējoties vērsieties 
pie ārsta.

BRĪDINĀJUMS!

	� BRĪDINĀJUMS PAR BATERIJĀM: UZGLABĀJIET 
BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ! Ja bateriju nodalījums 
droši neaizveras, vairs nelietojiet izstrādājumu un uzglabājiet 
to bērniem nepieejamā vietā.

	� IEVĒRĪBAI! SATUR NORIJAMAS PODZIŅBATERIJAS/ 
MONĒTU TIPA BATERIJAS! NOSMAKŠANAS RISKS!

 Šis izstrādājums satur monētu tipa bateriju/ 
podziņbateriju. Monētu tipa baterijas/podziņbaterijas norīšana 
var izraisīt smagus iekšējus ķīmiskos apdegumus vai nāvi.

 Nekavējoties utilizējiet izlietotās baterijas. 
Uzglabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem nepieejamā 
vietā. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas varētu būt norītas vai 
nonākušas kādā citā ķermeņa daļā, nekavējoties vērsieties pie 
ārsta.

	� Sargiet izstrādājumu no asām malām, mehāniskas slodzes un 
karstām virsmām.

	� Nekādā gadījumā nepakļaujiet izstrādājumu augstai tempera-
tūrai un mitrumam, jo tādējādi izstrādājumu var sabojāt.

	� Nenostipriniet to ar asām skavām vai naglām.
	� Nekādā gadījumā neatveriet elektriskos komponentus un  

nespraudiet tajos nekādus priekšmetus.
	� Ilgākas nelietošanas gadījumā (piemēram, atvaļinājuma laikā) 

atvienojiet izstrādājumu no iespraužamā barošanas bloka 3 .
	� Pieslēguma vadu nevar salabot! Ja ir sabojāts pieslēguma vads, 

izstrādājumu vairs nedrīkst lietot, un tas ir pareizi jāutilizē.
	� Pirms lietošanas pārliecinieties, vai pieejamais tīkla spriegums 

atbilst nepieciešamajam iespraužamā barošanas bloka  3   
ieejas spriegumam (220–240 V∼).

	� Nekādā gadījumā nepievienojiet šo izstrādājumu bez iesprau-
žamā barošanas bloka  3  tieši pie strāvas avota ar 220 – 240 V∼.

	� Pirms iespraužamā barošanas bloka  3  savienošanas ar elek-
trotīklu pārbaudiet, vai izstrādājumam nav iespējamu bojājumu.

	� Pirms montāžas, demontāžas vai tīrīšanas vienmēr atvienojiet 
iespraužamo barošanas bloku  3  no kontaktligzdas.

	� Šis izstrādājums nesatur daļas, kurām lietotājs pats var veikt 
apkopi. LED diodes nevar nomainīt.

	� Izstrādājums ir piemērots lietošanai vienīgi kopā ar komplektā-
cijā iekļauto iespraužamo barošanas bloku  3  
(SP2400100E1mn).

	� Neizmantojiet izstrādājumu, ja tas ir nosegts vai ievietots kādā 
virsmā. 

	� Nesavienojiet šo izstrādājumu ar cita ražotāja izstrādājumu. 
	� Ņemiet vērā, ka iespraužamais barošanas bloks  3 , arī ne-

darbojoties izstrādājumam, uzņem nelielu strāvas daudzumu, 
kamēr iespraužamais barošanas bloks  3  atrodas kontaktligzdā. 
Atvienojiet iespraužamo barošanas bloku  3  no kontaktligzdas, 
lai pilnīgi izslēgtu to.

	� Apgaismes līdzekļi nav nomaināmi.
	� Ja apgaismes līdzekļi, sasniedzot darbmūža beigas, vairs  

nedarbojas, ir jānomaina viss izstrādājums.
	� LED sākumregulēšanas ierīci var nomainīt tikai speciālists. 

�Drošības norādījumi attiecībā uz 
baterijām/akumulatoriem

	�  UZGLABĀJIET BATERIJAS BĒRNIEM NEPIE-
EJAMĀ VIETĀ! Bateriju norīšana var izraisīt  
ķīmiskus apdegumus, mīksto audu perforāciju un 

nāvi. Spēcīgi apdegumi var parādīties 2 stundu laikā pēc  
norīšanas. Nekavējoties vērsieties pie ārsta.

	 �DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS! Uzglabājiet baterijas/
akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. Norīšanas gadījumā 
nekavējoties vērsieties pie ārsta pēc palīdzības!

	� Norīšana var izraisīt apdegumus, mīksto audu perforāciju un 
nāvi. Smagi apdegumi var rasties 2 stundu laikā kopš norīšanas.

	�  SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA! Nekādā gadījumā at-
kārtoti neuzlādējiet baterijas, kas nav tam paredzē-
tas. Neizraisiet bateriju/akumulatoru īssavienojumu 

un/vai neatveriet tās/tos. Tas var izraisīt pārkaršanu, aizdeg-
šanās risku vai uzsprāgšanu.

	 �Nekādā gadījumā nemetiet baterijas/akumulatorus ugunī vai 
ūdenī.

	 �Nepakļaujiet baterijas/akumulatorus mehāniskai slodzei.
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Bateriju/akumulatoru iztecēšanas risks
	� Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūrām, kas 

var ietekmēt baterijas/akumulatorus, piemēram, sildītājiem/
tiešiem saules stariem.

	� Bateriju/akumulatoru iztecēšanas gadījumā izvairieties no 
ķimikāliju kontakta ar ādu, acīm un gļotādu! Nekavējoties no-
skalojiet skartās vietas ar tīru ūdeni un vērsieties pēc palīdzības 
pie ārsta!

	�  VALKĀJIET AIZSARGCIMDUS! Iztecējušas vai 
sabojātas baterijas/akumulatori saskarē ar ādu var 
izraisīt apdegumus. Tādēļ šādā gadījumā nēsājiet 

piemērotus aizsargcimdus.
	� Bateriju/akumulatoru iztecēšanas gadījumā nekavējoties  

izņemiet tās/tos no izstrādājuma, lai izvairītos no bojājumiem.
	� Izmantojiet tikai tāda paša tipa baterijas/akumulatorus. Nelie-

tojiet reizē vecas baterijas/akumulatorus ar jauniem!
	� Izņemiet baterijas/akumulatorus, ja nelietojat izstrādājumu 

ilgāku laiku.

Izstrādājuma sabojāšanas risks
	� Izmantojiet tikai norādītā tipa baterijas/akumulatorus!
	� Ievietojiet baterijas/akumulatorus atbilstoši polaritātes zīmēm 

(+) un (-) uz baterijas/akumulatora un uz izstrādājuma.
	� Pirms ievietošanas notīriet kontaktus uz baterijas/akumulatora 

un bateriju nodalījumā ar sausu, neplūkošu drānu vai vates 
kociņiem!

	� Nekavējoties izņemiet tukšas baterijas/akumulatorus no izstrā-
dājuma.

�Simptomi, kas nav acīmredzami, 
kuri var parādīties bateriju 
norīšanas gadījumā

Diemžēl tas nav acīmredzami, ja podziņbaterija vai diskveida  
baterija iestrēgusi bērna barības vadā.

Nav nekādu raksturīgu simptomu, kas ar to ir saistīti. Bērns varētu:
• klepot, rīstīties vai daudz siekalot;
• �radīt iespaidu, ka viņam ir kuņģa darbības traucējumi vai vīruss;
• justies slims;

• rādīt uz savu kaklu vai kuņģi;
• �būt sāpes vēderā, krūtīs vai rīklē;
• noguris vai miegains;
• �mierīgāks vai piekļāvīgāks kā parasti vai citādi “nebūt tāds, kā 

ierasts”;
• �zaudēt apetīti vai būt samazināta apetīte; un
• �negribētu uzņemt cietu barību/nevarētu uzņemt cietu barību.
	� Šāda veida simptomi mainās vai svārstās, pie kam sāpes pa-

stiprinās un tad atkal mitējas.
	� Podziņbateriju un diskveida bateriju raksturīgs norīšanas simp-

toms ir vemšana ar svaigām (spilgti sarkanām) asinīm.
	� Ja bērnam notiek šāda situācija, jums nekavējoties vajadzētu 

vērsties pēc ārsta palīdzības.
	� Tā kā nav viennozīmīgu simptomu, ir svarīgi būt modram ar 

“tukšām” vai liekām podziņbaterijām vai diskveida baterijām 
mājsaimniecībā un izstrādājumos, kuros tās ir iekļautas.

	� Pirms pirmreizējās lietošanas

 DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS, KO 
RADA ELEKTRISKAIS TRIECIENS! Pirms darbu veikšanas ar 
izstrādājumu, atvienojiet to no elektrotīkla. Lai to izdarītu, atvienojiet 
iespraužamo barošanas bloku 3  no kontaktligzdas.
Norāde: pilnīgi noņemiet iepakojuma materiālu.

	� Montāža (sk. A att.)

Norāde: rūpīgi notīriet virsmu, uz kuras vēlaties uzstādīt izstrādā-
jumu. Virsmai jābūt tīrai, attaukotai un sausai. Citādi var tikt ierobe-
žota abpusējās līmlentes (LED kontrolierim) 4  vai abpusējās 
līmlentes (LED joslas aizmugurē) 6  lipšanas spēja.

	� Novelciet aizsargplēvi no līmlentes LED joslas  2  aizmugurē 
un nostipriniet LED joslu  2  vajadzīgajā vietā.

	� Alternatīvi varat nostiprināt izstrādājumu arī ar komplektācijā 
iekļautajiem aizspiedņa turētājiem  11 . Novietojiet aizspiedņa 
turētājus  11  uz stabilas virsmas. Nostipriniet vai nu ar klātpie-
vienotajām skrūvēm  10 , izmantojot krustveida skrūvgriezi, vai 
arī klātpievienotās abpusēji līmējamās turētājuzlīmes  9 .
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	� Ja nepieciešamie aizspiedņa turētāji  11  ir droši nostiprināti, 
varat iespraust LED joslu  2  aizspiedņa turētāju  11  atverēs.

	� Nostipriniet LED kontrolieri 1  ar komplektācijā iekļauto abpu-
sējo līmlenti (LED kontrolierim) 4 .

	� Savienojiet iespraužamo barošanas bloku  3  ar LED kontro-
lieri  1 .

	� Nodrošiniet, lai iespraužamais barošanas bloks 3  vienmēr ir 
ērti pieejams.

	� Pirms izstrādājuma ieslēgšanas iespraudiet iespraužamo baro-
šanas bloku 3  kontaktligzdā.

LED joslas saīsināšana (sk. B att.):
Jūs varat individuāli saīsināt LED joslas 2  garumu. To var pārgriezt 
ar šķērēm norādītajās vietās, kā redzams B attēlā.

 Izstrādājumam ir jutīgas lodētas vietas. 
Nevirziet LED joslu 2  ap stūriem un nelokiet to. Citādi lodētās 
vietas var sabojāt un tādējādi izraisīt LED joslas 2  darbības  
traucējumus.

	� Pirmreizēja lietošana

	� Izstrādājuma ieslēgšana/izslēgšana ar 
IS tālvadības pulti (sk. C att.)

Norāde: infrasarkano staru uztvērējs atrodas LED kontrolierī  1 . 
Optimālai uztveršanai vienmēr vērsiet IS tālvadības pulti  5  tieši 
uz LED kontrolieri  1 . IS tālvadības pults 5  darbības rādiuss ir 
apm. 6–8 m.
Norāde: pirms IS tālvadības pults  5  pirmreizējās lietošanas  
izvelciet plastmasas sloksni no bateriju nodalījuma.
	� Nodrošiniet, lai starp raidītāju un uztvērēju nebūtu šķēršļu.
	� IS tālvadība  5  ir sadalīta divās daļas A un B. Izmantojot 

augšējo daļu A, var regulēt RGB LED diodes un, izmantojot 
apakšējo daļu B, var regulēt baltās LED diodes. Lai attiecīgi  
ieslēgtu gaismas, nospiediet daļas A  taustiņu vai daļas B 
ON taustiņu.

	� Norāde: abu daļu A un B gaismas nevar lietot vienlaikus. 
Vispirms izslēdziet daļas A vai B ieslēgtās gaismas, pirms  
ieslēdzat attiecīgi otrās daļas gaismas.

	� Nospiediet daļas A  taustiņu vai daļas B OFF taustiņu, lai  
izslēgtu gaismas.

	� Gaismas efektu vadība, izmantojot IS 
tālvadības pulti (sk. C att.)

Tālvadības daļas A funkcijas (RGB LED diodes):

Statiskie krāsas izvēles taustiņi
CS

C3

C7

C16

Izmantojot šos taustiņus, varat vadīt visas LED joslas  2  
krāsu attēlojumu. Sakarā ar gaismu programmas taustiņiem 
var definēt lielāko daļu gaismu programmu krāsu izvēli.

Gaismu programmas taustiņi

Auto

Flash

Jump

Meteor

LED joslai  2  ir 14 dažādas gaismu programmas. 
Šim nolūkam izmantojot krāsu izvēles taustiņu sā-
kotnējo izvēli, definē šo gaismu programmu 
krāsu daudzveidību. Programma “Auto” ir iz-
ņemta no šīs krāsu sākotnējās izvēles.

RGB LED diožu parametru taustiņi

IC Set

Izmantojot bultiņtaustiņus, statiskajā krāsu režīmā 
varat ietekmēt LED joslas  2  spilgtumu. Krāsu 
programmu izpildes laikā varat ar bultiņtaustiņiem 
izmainīt programmas izpildes ātrumu.
Izmantojot IC iestatīšanas taustiņu, varat ietekmēt 

LED joslas  2  degšanas diapazonu.

Tālvadības daļas B funkcijas (baltās LED diodes):

Parametru taustiņi
Šie taustiņi regulē LED joslas  2  spilgtumu un CCT (Correlated 
Color Temperature) baltajā LED režīmā.

: spilgtums +

: spilgtums -
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: �2700 k/3000 k/5000 k/6500 k

: CCT +

: CCT -

: �spilgtums 20 %/40 %/60 %/80 %

Taimera taustiņi
Ar šiem taustiņiem LED josla  2  nepārtraukti deg noteiktu laiku un 
tad izslēdzas. LED josla  2  vienreiz iemirgojas, lai parādītu, ka ir 
aktivizēta taimera funkcija.

: pēc 30 min. izslēdzas

: pēc 1 st. izslēdzas

: pēc 2 st. izslēdzas

: pēc 4 st. izslēdzas

Gaismas režīma taustiņi
LED joslai  2  ir šādi 8 gaismas režīmi.

: atpūtas režīms

: lasīšanas režīms

: mazuļu režīms

: nakts režīms

: darba režīms

: spēlēšanas režīms

: dienas gaismas režīms

: mācīšanās režīms

Norāde: IS tālvadības pults 5  izslēgšanas taustiņš ir piemērots 
tikai īslaicīgai izslēgšanai.
	� Lai pilnīgi izslēgtu izstrādājumu, atvienojiet iespraužamo baro-

šanas bloku 3  no kontaktligzdas.

	 Baterijas nomaiņa

Ja IS tālvadības pults 5  darbības rādiuss samazinās, ir jānomaina 
baterija 7 .
	 �Šim nolūkam ar instrumentu (nav iekļauts piegādes komplektā-

cijā) uzspiediet uz bateriju nodalījuma drošības aiztura  8a  un 
turiet to nospiestu. Tad atbrīvojiet drošības fiksatoru 8b , spiežot 
to ierīces virzienā. Izvelciet bateriju nodalījumu IS tālvadības 
pults  5  aizmugurē uz āru un izņemiet bateriju  7  (sk. D att.).

	� Ievietojiet jauno bateriju, kā parādīts attēlā IS tālvadības pults 
5  aizmugurē.

	� Tīrīšana un kopšana

 DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS, KO 
RADA ELEKTRISKAIS TRIECIENS! Pirms darbu veikšanas ar 
izstrādājumu, atvienojiet to no elektrotīkla. Lai to izdarītu, atvieno-
jiet iespraužamo barošanas bloku 3  no kontaktligzdas.
	� Tīrīšanai izmantojiet tikai sausu, bezplūksnu drānu.

	 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus varat 
utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes iestādēs. 

b

a

�Šķirojot atkritumus, ievērojiet marķējumus uz iepakojuma 
materiāliem, kas ir apzīmēti ar saīsinājumiem (a) un nu-
muriem (b) ar šādu nozīmi: 1‒7: plastmasas/20‒22: 
papīrs un kartons/80‒98: saistvielas.

�Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat 
saņemt savā novada vai pilsētas pašvaldībā.
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�Kad izstrādājums ir nolietots, vides aizsardzības nolūkā 
neizmetiet to sadzīves atkritumos, bet gan veiciet pienā-
cīgu utilizāciju. Informāciju par atkritumu nodošanas 
vietām un to darbalaikiem varat saņemt savā pašvaldībā.

Bojātas vai izlietotas baterijas/akumulatori ir atkārtoti jāpārstrādā. 
Nododiet baterijas/akumulatorus un/vai izstrādājumu pieejamajās 
nodošanas iestādēs.

�Kaitējums videi nepareizas bateriju/ 
akumulatoru utilizācijas dēļ!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tās 
var saturēt indīgus smagos metālus un ir jāpārstrādā kā bīstamie 
atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir šādi: Cd = kadmijs,  
Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins. Tādēļ nododiet izlietotas baterijas/
akumulatorus pašvaldības atkritumu nodošanas vietā.

	 Garantija

Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes vadlīnijām 
un pirms piegādes rūpīgi pārbaudīts. Materiālu vai ražošanas 
defektu gadījumā jums attiecībā pret izstrādājuma pārdevēju ir 
likumīgas tiesības. Mūsu zemāk minētā garantija nekādā veidā 
neierobežo jūsu likumīgās tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot ar pirkuma 
izdarīšanas datumu. Garantijas termiņš sākas ar pirkuma izdarīšanas 
datumu. Uzglabājiet oriģinālo pirkuma čeku drošā vietā, jo tas ir 
nepieciešams kā pirkuma dokumentāls pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē uz pirkuma 
izdarīšanas brīdi, nekavējoties jāziņo pēc izstrādājuma izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu, izstrādā-
jumam parādīsies kāds materiālu vai ražošanas defekts, mēs pēc 
savas izvēles izstrādājumu salabosim vai nomainīsim bez maksas. 
Garantijas laiks nepagarināsies uz notikušās garantijas prasības 
pamata. Tas attiecas arī uz aizvietotām un salabotām daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai nelietpratīgi 
lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī garantija  
neattiecas ne uz izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas normālam 
nolietojumam, un līdz ar to ir uzskatāmas par nolietojuma daļām 
(piemēram, baterijas, akumulatori, šļūtenes, kārtridži), ne uz plīstošu 
daļu bojājumiem, piemēram, slēdzis vai stikla daļas.

	 Rīcība garantijas gadījumā

Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet tālāk 
sniegtās norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, lūdzu, uzgla-
bājiet kases čeku un izstrādājuma numuru (IAN 487898_2504).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, lietošanas 
instrukcijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā uzlīme iepako-
juma aizmugurē vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, lūdzu, 
vispirms sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu pa tālruni vai 
e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat nosūtīt bez 
maksas uz Jums norādīto servisa adresi, pievienojot pirkuma ap-
liecinājumu (kases čeku) un norādi par attiecīgo defektu un tā 
rašanās laiku.
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